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Ｉｎｔｒｏｄｕｃｔｉｏｎ ｔｏ Ｉｎｔｅｒｎａｔｉｏｎａｌ Ｔｒａｄｅ
国际贸易简介

练习参考答案

Ⅰ Ｃａｓｅ Ｓｔｕｄｙ.
ＹＥＳ Ｐｌｅａｓｅ ｒｅｆｅｒ ｔｏ ｔｈｅ ｆｉｒｓｔ ｐａｒａｇｒａｇｈ ｉｎ ｔｈｅ ｔｅｘｔ

Ⅱ Ｔｅｒｍ ｔｒａｎｓｌａｔｉｏｎ.
流动性过剩 　 　 　 　 　 　 　 　 　 ｅｘｃｅｓｓ ｌｉｑｕｉｄｉｔｙ
自给自足 ｓｅｌｆ￣ｓｕｆｆｉｃｉｅｎｔ
经济资源 ｅｃｏｎｏｍｉｃ ｒｅｓｏｕｒｃｅｓ
直接投资 ｄｉｒｅｃｔ ｉｎｖｅｓｔｍｅｎｔ
国际收支 ｂａｌａｎｃｅ ｏｆ ｐａｙｍｅｎｔｓ
商品交换 ｃｏｍｍｏｄｉｔｙ ｅｘｃｈａｎｇｅ
出口退税 ｅｘｐｏｒｔ ｔａｘ ｒｅｂａｔｅ
倾销 ｄｕｍｐｉｎｇ
出口型经济增长 ｅｘｐｏｒｔ￣ｄｒｉｖｅｎ ｅｃｏｎｏｍｉｃ ｇｒｏｗｔｈ
东道国 ｈｏｓｔ ｃｏｕｎｔｒｙ
贸易差额 ｂａｌａｎｃｅ ｏｆ ｔｒａｄｅ
贸易顺差 /贸易逆差 ｆａｖｏｒａｂｌｅ / ｕｎｆａｖｏｒａｂｌｅ ｂａｌａｎｃｅ ｏｆ ｔｒａｄｅ
欧盟 Ｅｕｒｏｐｅａｎ Ｕｎｉｏｎ
国际收支顺差 /国际收支逆差 ｆａｖｏｒａｂｌｅ / ｕｎｆａｖｏｒａｂｌｅ ｂａｌａｎｃｅ ｏｆ ｐａｙｍｅｎｔｓ
有形贸易 ｖｉｓｉｂｌｅ ｔｒａｄｅ
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无形贸易 ｉｎｖｉｓｉｂｌｅ ｔｒａｄｅ
货物贸易 ｔｒａｄｅ ｉｎ ｇｏｏｄｓ
服务贸易 ｔｒａｄｅ ｉｎ ｓｅｒｖｉｃｅｓ

Ⅲ Ｇｒａｐｈ ｗｒｉｔｉｎｇ:ｄｅｓｃｒｉｂｅ ｔｈｅ ｆｏｌｌｏｗｉｎｇ ｐａｒａｇｒａｐｈ ｗｉｔｈｉｎ １００ ｗｏｒｄｓ.
Ｔｈｅ ｃｈａｒｔ ａｂｏｖｅ ｓｈｏｗｓ ｔｈｅ Ｕ Ｓ ｉｍｐｏｒｔｓ ｆｒｏｍ Ｃｈｉｎａꎬ Ｕ Ｓ ｅｘｐｏｒｔｓ ｔｏ Ｃｈｉｎａ ａｎｄ ｔｈｅ

ｔｒａｄｅ ｂａｌａｎｃｅ Ｔｈｅ Ｕ Ｓ ｈａｓ ａ ｎｅｇａｔｉｖｅ ｔｒａｄｅ ｂａｌａｎｃｅ ｗｉｔｈ Ｃｈｉｎａꎬ ａｎｄ ｉｔ ｈａｓ ｂｅｅｎ ｇｒｏｗｉｎｇ
Ｄｕｒｉｎｇ ｔｈｅ ｐｅｒｉｏｄ ｆｒｏｍ １９９７ ｔｏ ２００３ꎬ ｉｍｐｏｒｔｓ ｆｒｏｍ Ｃｈｉｎａ ｉｎｃｒｅａｓｅｄ ２００％ ｗｈｉｌｅ ｅｘｐｏｒｔｓ ｔｏ
Ｃｈｉｎａ ｉｎｃｒｅａｓｅｄ １００％ꎬ ｉｎｄｉｃａｔｉｎｇ ｔｈａｔ ｔｈｅ ｔｒａｄｅ ｄｅｆｉｃｉｔ ｗａｓ ｇｒｏｗｉｎｇ Ｔｈｅｒｅ ｈａｄ ａｌｒｅａｄｙ
ｂｅｅｎ ａ ｓｉｚａｂｌｅ ｔｒａｄｅ ｂａｌａｎｃｅ ｄｅｆｉｃｉｔ ｗｉｔｈ Ｃｈｉｎａ ｉｎ １９９７ꎬ ｔｏｔａｌｌｉｎｇ ＄ ５０ ｂｉｌｌｉｏｎ ａｔ ｔｈｅ ｅｎｄ ｏｆ
ｔｈｅ ｙｅａｒꎬ ｂｕｔ ａｍｏｕｎｔｉｎｇ ｕｐ ｔｏ ＄ １２５ ｂｉｌｌｉｏｎ ｉｎ ２００３

Ⅳ Ｆｉｌｌ ｉｎ ｔｈｅ ｂｌａｎｋｓ ｗｉｔｈ ｐｒｏｐｅｒ Ｅｎｇｌｉｓｈ ｔｅｒｍｓ.
１ Ｅｘｐｏｒｔ ｇｏｏｄｓ ａｒｅ ｔａｎｇｉｂｌｅ ｇｏｏｄｓ ｓｅｎｔ ｏｕｔ ｏｆ ｃｏｕｎｔｒｉｅｓ
２ Ｔｒａｄｅ ｉｎ ｓｅｒｖｉｃｅｓ ａｒｅ ｉｎｔｅｒｎａｔｉｏｎａｌ ｅａｒｎｉｎｇｓ ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｔｈｏｓｅ ｄｅｒｉｖｅｄ ｆｒｏｍ ｔｈｅ ｅｘｐｏｒｔｉｎｇ ａｎｄ

ｉｍｐｏｒｔｉｎｇ ｏｆ ｔａｎｇｉｂｌｅ ｇｏｏｄｓ.
３ Ｉｍｐｏｒｔ ｇｏｏｄｓ ａｒｅ ｔａｎｇｉｂｌｅ ｇｏｏｄｓ ｂｒｏｕｇｈｔ ｉｎ
４ Ｉｎｔｅｒｎａｔｉｏｎａｌ ｔｒａｄｅ ｉｓ ａｌｌ ｂｕｓｉｎｅｓｓ ｔｒａｎｓａｃｔｉｏｎｓ ｔｈａｔ ｉｎｖｏｌｖｅ ｔｗｏ ｏｒ ｍｏｒｅ ｃｏｕｎｔｒｉｅｓ
５ ＦＤＩ ｉｓ ｏｎｅ ｔｈａｔ ｇｉｖｅｓ ｔｈｅ ｉｎｖｅｓｔｏｒ ａ ｃｏｎｔｒｏｌｌｉｎｇ ｉｎｔｅｒｅｓｔ ｉｎ ａ ｆｏｒｅｉｇｎ ｃｏｍｐａｎｙ
６ Ｉｎｖｅｓｔｍｅｎｔ ｉｓ ｕｓｅｄ ｐｒｉｍａｒｉｌｙ ａｓ ｆｉｎａｎｃｉａｌ ｍｅａｎｓ ｆｏｒ ａ ｃｏｍｐａｎｙ ｔｏ ｅａｒｎ ｍｏｒｅ ｍｏｎｅｙ ｏｎ ｉｔｓ

ｍｏｎｅｙ ｗｉｔｈ ｒｅｌａｔｉｖｅ ｓａｆｅｔｙ

Ⅴ Ｄｉｓｃｕｓｓｉｏｎｓ.
１ Ｉｎｔｅｒｎａｔｉｏｎａｌ ｔｒａｄｅꎬ ｉｓ ｔｈｅ ｆａｉｒ ａｎｄ ｄｅｌｉｂｅｒａｔｅ ｅｘｃｈａｎｇｅ ｏｆ ｇｏｏｄｓ ａｎｄ / ｏｒ ｓｅｒｖｉｃｅｓ ａｃｒｏｓｓ

ｎａｔｉｏｎａｌ ｂｏｕｎｄａｒｉｅｓ Ｉｔ ｃｏｎｃｅｒｎｓ ｔｒａｄｅ ｏｐｅｒａｔｉｏｎｓ ｏｆ ｂｏｔｈ ｉｍｐｏｒｔ ａｎｄ ｅｘｐｏｒｔ ａｎｄ ｉｎｃｌｕｄｅｓ
ｔｈｅ ｐｕｒｃｈａｓｅ ａｎｄ ｓａｌｅ ｏｆ ｂｏｔｈ ｖｉｓｉｂｌｅ ａｎｄ ｉｎｖｉｓｉｂｌｅ ｇｏｏｄｓ

２ Ｉｎ ｔｏｄａｙｓ ｃｏｍｐｌｅｘ ｅｃｏｎｏｍｉｃ ｗｏｒｌｄꎬ ｎｅｉｔｈｅｒ ｉｎｄｉｖｉｄｕａｌｓ ｎｏｒ ｎａｔｉｏｎｓ ａｒｅ ｓｅｌｆ￣ｓｕｆｆｉｃｉｅｎｔ
Ｎａｔｉｏｎｓ ｐａｒｔｉｃｉｐａｔｅ ｉｎ ｔｈｅ ｉｎｔｅｒｎａｔｉｏｎａｌ ｔｒａｄｅ ｆｏｒ ｍａｎｙ ｒｅａｓｏｎｓ Ａｓ ｔｏ ｔｈｅ ｅｃｏｎｏｍｉｃ
ｒｅａｓｏｎｓꎬ ｎｏ ｎａｔｉｏｎ ｈａｓ ａｌｌ ｏｆ ｔｈｅ ｅｃｏｎｏｍｉｃ ｒｅｓｏｕｃｅｓ ( ｌａｎｄꎬ ｌａｂｏｒ ａｎｄ ｃａｐｉｔａｌ) ｔｈａｔ ｉｔ ｎｅｅｄｓ
ｔｏ ｄｅｖｅｌｏｐ ｉｔｓ ｅｃｏｎｏｍｙ ａｎｄ ｃｕｌｔｕｒｅꎬ ａｎｄ ｎｏ ｃｏｕｎｔｒｙ ｅｎｊｏｙｓ ａ ｐａｒｔｉｃｕｌａｒ ｉｔｅｍ ｓｕｆｆｉｃｉｅｎｔ
ｅｎｏｕｇｈ ｔｏ ｍｅｅｔ ｉｔｓ ｎｅｅｄｓ Ａｓ ｆｏｒ ｔｈｅ ｐｒｅｆｅｒｅｎｃｅ ｒｅａｓｏｎｓꎬ ｉｎｔｅｒｎａｔｉｏｎａｌ ｔｒａｄｅ ｔａｋｅｓ ｐｌａｃｅ
ｂｅｃａｕｓｅ ｏｆ ｉｎｎｏｖａｔｉｏｎ ｏｆ ｓｔｙｌｅ Ｂｅｓｉｄｅｓꎬ ｅｖｅｒｙ ｎａｔｉｏｎ ｃａｎ ｓｐｅｃｉａｌｉｚｅ ｉｎ ａ ｃｅｒｔａｉｎ ｆｉｅｌｄ ａｎｄ
ｅｎｊｏｙ ａ ｃｏｍｐａｒａｔｉｖｅ ａｄｖａｎｔａｇｅ ｉｎ ｓｏｍｅ ｐａｒｔｉｃｕｌａｒ ａｒｅａ ｉｎ ｔｅｒｍｓ ｏｆ ｔｒａｄｅ ｓｏ ｔｈａｔ ｉｔ ｎｅｅｄｓ ｔｏ
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ｄｏ ｂｕｓｉｎｅｓｓ ｗｉｔｈ ｅａｃｈ ｏｔｈｅｒ ｔｏ ｍａｋｅ ｕｓｅ ｏｆ ｒｅｓｏｕｒｃｅｓ ｍｏｒｅ ｅｆｆｉｃｉｅｎｔｌｙ ａｎｄ ｅｆｆｅｃｔｉｖｅｌｙ
３ Ｉｎ ｍｅａｓｕｒｉｎｇ ｔｈｅ ｅｆｆｅｃｔｉｖｅｎｅｓｓ ｏｆ ｇｌｏｂａｌ ｔｒａｄｅꎬ ｎａｔｉｏｎｓ ｃａｒｅｆｕｌｌｙ ｆｏｌｌｏｗ ｔｗｏ ｋｅｙ ｉｎｄｉｃａｔｏｒｓꎬ

ｎａｍｅｌｙꎬ ｂａｌａｎｃｅ ｏｆ ｔｒａｄｅ ａｎｄ ｂａｌａｎｃｅ ｏｆ ｐａｙｍｅｎｔｓ
４ ＦＤＩꎬ ｔｈｅ ａｂｂｒｅｖｉａｔｉｏｎ ｆｏｒｍ Ｆｏｒｅｉｇｎ Ｄｉｒｅｃｔ Ｉｎｖｅｓｔｍｅｎｔꎬ ｍｅａｎｓ ｂｕｙｉｎｇ ｏｆ ｐｅｒｍａｎｅｎｔ

ｐｒｏｐｅｒｔｙ ａｎｄ ｂｕｓｉｎｅｓｓ ｉｎ ｆｏｒｅｉｇｎ ｎａｔｉｏｎｓ Ｉｔ ｏｃｃｕｒｓ ｗｈｅｎ ａｃｑｕｉｓｉｔｉｏｎ ｏｆ ｅｑｕｉｔｙ ｉｎｔｅｒｅｓｔ ｉｎ ａ
ｆｏｒｅｉｇｎ ｃｏｍｐａｎｙ ｉｓ ｍａｄｅ Ｔｈｅ ｇｒｅａｔ ｓｉｇｎｉｆｉｃａｎｃｅ ｏｆ ＦＤＩ ｆｏｒ Ｃｈｉｎａ ｍｉｇｈｔ ｂｅ ｔｈａｔ: ＦＤＩ
ｓｏｌｖｅ ｔｈｅ ｐｒｏｂｌｅｍ ｏｆ ｃａｐｉｔａｌ ｓｈｏｒｔａｇｅ ｆｏｒ Ｃｈｉｎａ ｓｏ ｔｈａｔ Ｃｈｉｎａ ｍａｙ ｓｐｅｎｄ ｔｈｅ ｍｏｎｅｙ ｏｎ
ｉｍｐｏｒｔｉｎｇ ａｄｖａｎｃｅｄ ｅｑｕｉｐｍｅｎｔ ａｎｄ ｔｅｃｈｎｏｌｏｇｉｅｓ ｆｏｒ ｉｔｓ ｉｎｆｒａｓｔｒｕｃｔｕｒｅꎬ ｎａｔｉｏｎａｌ ｓｕｐｐｏｒｔｉｎｇ
ｉｎｄｕｓｔｒｙꎬ ｋｅｙ ｐｒｏｊｅｃｔｓꎬ ｅｔｃ
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ＣＣＣＣＣＣＣＣＣＣＣＣＣＣｈｈｈｈｈｈｈｈｈｈｈｈｈｈａａａａａａａａａａａａａａｐｐｐｐｐｐｐｐｐｐｐｐｐｐｔｔｔｔｔｔｔｔｔｔｔｔｔｔｅｅｅｅｅｅｅｅｅｅｅｅｅｅｒｒｒｒｒｒｒｒｒｒｒｒｒｒ ２２２２２２２２２２２２２２

Ｉｎｔｅｒｎａｔｉｏｎａｌ Ｔｒａｄｅ Ｐｏｌｉｃｙ
国际贸易政策

练习参考答案

Ⅰ Ｔｅｒｍ ｔｒａｎｓｌａｔｉｏｎ.
关税壁垒　 　 　 　 　 　 　 　 ｔａｒｉｆｆ ｂａｒｒｉｅｒｓ
非关税壁垒 ｎｏｎ￣ｔａｒｉｆｆ ｂａｒｒｉｅｒｓ
从量税 ｓｐｅｃｉｆｉｃ ｄｕｔｉｅｓ
配额 ｑｕｏｔａ
保护性关税 ｐｒｏｔｅｃｔｉｖｅ ｔａｒｉｆｆ
市场失灵 ｍａｒｋｅｔ ｆａｉｌｕｒｅ
幼稚产业 ｉｎｆａｎｔ ｉｎｄｕｓｔｒｙ
许可证制度 ｌｉｃｅｎｓｉｎｇ ｓｙｓｔｅｍ
财政关税 ｒｅｖｅｎｕｅ ｔａｒｉｆｆ
政府采购 ｇｏｖｅｒｎｍｅｎｔ ｐｒｏｃｕｒｅｍｅｎｔ
贸易保护主义 ｔｒａｄｅ ｐｒｏｔｅｃｔｉｏｎｉｓｍ
从价税 Ａｄ ｖａｌｏｒｅｍ Ｄｕｔｉｅｓ
最低限价 ｆｌｏｏｒ ｐｒｉｃｅ
本地采购规则 “ｂｕｙ ｌｏｃａｌ” ｒｕｌｅｓ
增加内需 ｒａｉｓｅ ｄｏｍｅｓｔｉｃ ｄｅｍａｎｄ
ｄｏｍｅｓｔｉｃ ｃｏｎｔｅｎｔ 国内含量

ｒｅｄ￣ｔａｐｅ ｂａｒｒｉｅｒｓ 进口环节壁垒

ｅｘｐｏｒｔ ｓｕｓｉｄｉｅｓ 出口补贴

４



ｂｉｎｄｉｎｇ ｑｕｏｔａ 绑定配额

ａｂｓｏｌｕｔｅ ｑｕｏｔａｓ 绝对配额

ＶＥＲ 自愿出口限制

ｔａｒｉｆｆ￣ｒａｔｅ ｑｕｏｔａｓ 关税配额

ｚｅｒｏ ｑｕｏｔａ 零配额

“ｂｕｙ ｌｏｃａｌ” ｒｕｌｅｓ 本地采购原则

Ⅱ Ｔｒａｎｓｌａｔｅ ｔｈｅ ｆｏｌｌｏｗｉｎｇ ｓｅｎｔｅｎｃｅｓ ｉｎｔｏ Ｃｈｉｎｅｓｅ.
１ 保护主义是指蓄意使用或鼓励进口限制ꎬ 以此使本国相对效率低的产品能成功地和

外国产品竞争ꎮ
２ 一旦俄罗斯人将其持有的锡矿股票投放于国际市场之中ꎬ 那么该市场中金属的价格

会跌破最低限价ꎮ
３ 保护性关税指对进口产品征收的关税ꎬ 旨在让它们相比起本国商品更贵ꎬ 从而使得本

国商品具有价格优势ꎮ
４ 关税的种类包括从价税ꎬ 从量税ꎬ 可变税与复合税ꎮ 在美国ꎬ 只对进口商品征收关

税ꎮ 关税抬高了进口货物的价格ꎬ 从而使得它们在进口国商品市场竞争优势下降ꎮ
继关税及贸易总协定七个回合主要关于降低税价的贸易协定之后ꎬ 关税所起的保护

作用日趋下降ꎮ

Ⅲ Ｃｏｍｐｌｅｔｅ ｔｈｅ ｆｏｌｌｏｗｉｎｇ ｓｅｎｔｅｎｃｅｓ.
１ Ｔａｒｉｆｆ ｉｓ ａ ｄｕｔｙ ｃｏｌｌｅｃｔｅｄ ｂｙ ｃｕｓｔｏｍｓ ｏｆ ａ ｇｏｖｅｒｎｍｅｎｔ ｏｎ ｉｍｐｏｒｔｓ ａｎｄ / ｏｒ ｅｘｐｏｒｔｓ
２ Ａ ｒｅｖｅｎｕｅ ｔａｒｉｆｆ ｃａｎ ｂｅ ｓｏｍｅ ｏｆ ｔｈｅ ｉｎｃｏｍｅｓ ｏｆ ａ ｇｏｖｅｒｎｍｅｎｔꎬ ｂｕｔ ｉｔ ｍｕｓｔ ｂｅｔａｋｅｎ ｕｎｄｅｒ

ｃｏｎｔｒｏｌ
３ Ｔｏ ｅｘｐｏｒｔ ｇｏｏｄｓ ａｔ ａｎ ｕｎｒｅａｓｏｎａｂｌｙ ｌｏｗ ｐｒｉｃｅ ｉｓ ｔａｋｅｎ ａｓ ｄｕｍｐｉｎｇ ｗｈｉｃｈ ｍｉｇｈｔ ｂｅ ｆｏｕｇｈｔ

ａｇａｉｎｓｔ ｂｙ ｇｏｖｅｒｎｍｅｎｔ ｏｆ ｔｈｅ ｉｍｐｏｒｔｉｎｇ ｃｏｕｎｔｒｙ
４ Ａ ｔａｒｉｆｆ ｍａｙ ｂｅ ａｓｓｅｓｓｅｄ ｏｎ ａ ｐｅｒ ｕｎｉｔ ｂａｓｉｓꎬ ｉｎ ｗｈｉｃｈ ｃａｓｅ ｉｔ ｉｓ ｋｎｏｗｎ ａｓ ａ ｓｐｅｃｉｆｉｃ ｄｕｔｙ

Ｉｔ ａｌｓｏ ｍａｙ ｂｅ ａｓｓｅｓｓｅｄ ａｓ ａ ｐｅｒｃｅｎｔａｇｅ ｏｆ ｔｈｅｖａｌｕｅ ｏｆ ｔｈｅ ｉｔｅｍꎬ ｉｎ ｗｈｉｃｈ ｃａｓｅ ｉｔ ｉｓ ｋｎｏｗｎ
ａｓ ａｎ ａｄ ｖａｌｏｒｅｍ ｄｕｔｙ

５ Ｉｍｐｏｒｔ ｔａｒｉｆｆｓ ｐｒｉｍａｒｉｌｙ ｓｅｒｖｅ ａｓ ａ ｍｅａｎｓ ｏｆ ｒａｉｓｉｎｇ ｔｈｅ ｐｒｉｃｅ ｏｆ ｔｈｅ ｉｍｐｏｒｔ ｇｏｏｄｓ ｓｏ ｔｈａｔ
ｃｏｍｐｅｔｉｔｉｖｅｌｙ ｐｒｏｄｕｃｅｄ ｄｏｍｅｓｔｉｃ ｇｏｏｄｓ ｗｉｌｌ ｇａｉｎ ａ ｒｅｌａｔｉｖｅ ｐｒｉｃｅ ａｄｖａｎｔａｇｅ
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ＣＣＣＣＣＣＣＣＣＣＣＣＣＣｈｈｈｈｈｈｈｈｈｈｈｈｈｈａａａａａａａａａａａａａａｐｐｐｐｐｐｐｐｐｐｐｐｐｐｔｔｔｔｔｔｔｔｔｔｔｔｔｔｅｅｅｅｅｅｅｅｅｅｅｅｅｅｒｒｒｒｒｒｒｒｒｒｒｒｒｒ ３３３３３３３３３３３３３３

Ｔｒａｄｅ Ｂｌｏｃ ａｎｄ Ｔｒａｄｅ Ｂｌｏｃｋ
贸易集团与贸易封锁

练习参考答案

Ⅰ Ｗｒｉｔｅ ｔｈｅ ｆｕｌｌ ｎａｍｅｓ ｆｏｒ ｔｈｅ ｆｏｌｌｏｗｉｎｇ ｓｈｏｒｔ ｆｏｒｍｓ.
ＡＰＥＣ　 　 　 　 　 　 Ａｓｉａ￣Ｐａｃｉｆｉｃ Ｅｃｏｎｏｍｉｃ Ｃｏ￣ｏｐｅｒａｔｉｏｎ
ＦＴＡＡＰ Ｆｒｅｅ Ｔｒａｄｅ Ａｇｒｅｅｍｅｎｔ ｏｆ Ａｓｉａ ａｎｄ ｔｈｅ Ｐａｃｉｆｉｃ
ＥＵ Ｅｕｒｏｐｅａｎ Ｕｎｉｏｎ
ＮＡＦＴＡ Ｎｏｒｔｈ Ａｍｅｒｉｃａｎ Ｆｒｅｅ Ｔｒａｄｅ Ａｇｒｅｅｍｅｎｔ
ＭＥＲＣＯＳＵＲ Ｍｅｒｃａｄｏ Ｃｏｍｕｎ ｄｅｌ Ｃｏｎｏ Ｓｕｒ / Ｓｏｕｔｈｅｒｎ Ｃｏｍｍｏｎ Ｍａｒｋｅｔ
ＡＳＥＡＮ Ａｓｓｏｃｉａｔｉｏｎ ｏｆ Ｓｏｕｔｈｅａｓｔ Ａｓｉａｎ Ｎａｔｉｏｎｓ
ＥＦＴＡ Ｅｕｒｏｐｅａｎ Ｆｒｅｅ Ｔｒａｄｅ Ａｒｅａ
ＡＦＴＡ ＡＳＥＡＮ Ｆｒｅｅ Ｔｒａｄｅ Ａｒｅａ
ＰＴＡｓ Ｐｒｅｆｅｒｅｎｔｉａｌ Ｔｒａｄｅ Ａｇｒｅｅｍｅｎｔｓ

Ⅱ Ｔｅｒｍ ｔｒａｎｓｌａｔｉｏｎ.
ｔｒａｄｅ ｂｌｏｃ 贸易集团

ｔｒａｄｅ ｂｌｏｃｋ 贸易禁运 /封锁

ｏｐｅｎ ｒｅｇｉｏｎａｌｉｓｍ 开放式区域主义

ｆｒｅｅ ｔｒａｄｅ ａｒｅａ 自由贸易区

ｃｕｓｔｏｍｓ ｕｎｉｏｎ 关税联盟

ｃｏｍｍｏｎ ｍａｒｋｅｔ 共同市场

ｅｃｏｎｏｍｉｃ ｕｎｉｏｎ 经济联盟

６



ｔｒａｄｅ ｅｍｂａｒｇｏｅｓ 贸易禁运

ｂｏｙｃｏｔｔｓ 抵制

歧视性关税 ｄｉｓｃｒｉｍｉｎａｔｏｒｙ ｔａｒｉｆｆｓ
经济制裁 ｅｃｏｎｏｍｉｃ ｓａｎｃｔｉｏｎ
贸易弹性 ｔｒａｄｅ ｅｌａｓｔｉｃｉｔｙ
双边贸易协定 ｂｉｌａｔｅｒａｌ ｔｒａｄｅ ａｇｒｅｅｍｅｎｔｓ
多边贸易协定 ｍｕｌｔｉｌａｔｅｒａｌ ｔｒａｄｅ ａｇｒｅｅｍｅｎｔｓ
最惠国 ｍｏｓｔ￣ｆａｖｏｒｅｄ ｎａｔｉｏｎ

７



ＣＣＣＣＣＣＣＣＣＣＣＣＣＣｈｈｈｈｈｈｈｈｈｈｈｈｈｈａａａａａａａａａａａａａａｐｐｐｐｐｐｐｐｐｐｐｐｐｐｔｔｔｔｔｔｔｔｔｔｔｔｔｔｅｅｅｅｅｅｅｅｅｅｅｅｅｅｒｒｒｒｒｒｒｒｒｒｒｒｒｒ ４４４４４４４４４４４４４４

ＷＴＯ: Ａ Ｎａｖｉｇａｔｉｏｎ Ｇｕｉｄｅ
ＷＴＯ 导航

练习参考答案

Ⅰ Ｗｒｉｔｅ ｏｕｔ ｔｈｅ ｆｕｌｌ ｎａｍｅｓ ｆｏｒ ｔｈｅ ｆｏｌｌｏｗｉｎｇ ａｂｂｒｅｒｉａｔｉｏｎｓ.
ＧＡＴＴ 　 　 　 　 　 　 Ｇｅｎｅｒａｌ Ａｇｒｅｅｍｅｎｔ ｏｎ Ｔａｒｉｆｆｓ ａｎｄ Ｔｒａｄｅ
ＨＯＤ Ｈｅａｄｓ ｏｆ Ｄｅｌｅｇａｔｉｏｎｓ
ＴＲＩＰＳ Ｔｒａｄｅ￣Ｒｅｌａｔｅｄ Ａｓｐｅｃｔｓ ｏｆ Ｉｎｔｅｌｌｅｃｔｕａｌ Ｐｒｏｐｅｒｔｙ Ｒｉｇｈｔｓ
ＧＡＴＳ Ｇｅｎｅｒａｌ Ａｇｒｅｅｍｅｎｔ ｏｎ Ｔｒａｄｅ ｉｎ Ｓｅｒｖｉｃｅｓ
ＴＲＩＭｓ Ｔｒａｄｅ Ｒｅｌａｔｅｄ Ｉｎｖｅｓｔｍｅｎｔ Ｍｅａｓｕｒｅｓ
ＭＦＮ Ｍｏｓｔ Ｆａｖｏｒｅｄ Ｎａｔｉｏｎｓ

Ⅱ Ｔｅｒｍ ｔｒａｎｓｌａｔｉｏｎ.
施惠国 Ｐａｔｒｏｎａｇｅ ｎａｔｉｏｎｓ
受惠国 Ｆａｖｏｒｅｄ ｎａｔｉｏｎｓ
缔约国 Ｃｏｎｔｒａｃｔｉｎｇ Ｐａｒｔｉｅｓ
市场准入 ｍａｒｋｅｔ ａｃｃｅｓｓ
透明度 ｔｒａｎｓｐａｒｅｎｃｙ
紧急进口措施 Ｕｒｇｅｎｔ Ｉｍｐｏｒｔｉｎｇ Ｍｅａｓｕｒｅｓ
争端解决机制 ｄｉｓｐｕｔｅ ｓｅｔｔｌｅｍｅｎｔ ｍｅｃｈａｎｉｓｍ
可持续发展 ｓｕｓｔａｉｎａｂｌｅ ｄｅｖｅｌｏｐｍｅｎｔ
特许经营 ｆｒａｎｃｈｉｓｅ

８



Ⅲ Ｔｒａｎｓｌａｔｅ ｔｈｅ ｆｏｌｌｏｗｉｎｇ ｓｅｎｔｅｎｃｅｓ ｉｎｔｏ Ｅｎｇｌｉｓｈ.
１ Ｕｎｔｉｌ ｎｏｗ ＷＴＯ ｈａｓ ａｌｒｅａｄｙ ｈａｄ １５０ ｍｅｍｂｅｒｓ ａｎｄ ｉｔｓ ｔｒａｄｅ ｖｏｌｕｍｅ ｃｏｖｅｒｓ ９０％ ｏｆ ｔｈｅ

ｔｏｔａｌ ｔｒａｄｅ ｖｏｌｕｍｅ ｉｎ ｔｈｅ ｗｈｏｌｅ ｗｏｒｌｄ
２ Ｔｏｐｍｏｓｔ ｏｆ ＷＴＯ ｉｓ ｔｈｅ Ｍｉｎｉｓｔｅｒｉａｌ Ｃｏｎｆｅｒｅｎｃｅ ｗｈｉｃｈ ｈａｓ ｔｏ ｍｅｅｔ ａｔ ｌｅａｓｔ ｏｎｃｅ ｅｖｅｒｙ ｔｗｏ

ｙｅａｒｓ Ｕｎｄｅｒ ｔｈｅ Ｍｉｎｉｓｔｅｒｉａｌ Ｃｏｎｆｅｒｅｎｃｅ ｉｓ ｔｈｅ Ｇｅｎｅｒａｌ Ｃｏｕｎｃｉｌ ｔｈａｔ ｈａｓ ｔｏ ｍｅｅｔ ａｔ Ｇｅｎｅｖａ
ｒｅｇｕｌａｒｌｙ

３ Ｔｈｅ ＷＴＯ Ｓｅｃｒｅｔａｒｉａｔꎬ ｗｈｉｃｈ ｏｆｆｉｃｅｓ ｏｎｌｙ ｉｎ Ｇｅｎｅｖａꎬ Ｓｗｉｚｅｒｌａｎｄꎬ ｈａｓ ａｒｏｕｎｄ ５５０ ｒｅｇｕｌａｒ
ｓｔａｆｆ ａｎｄ ｉｓ ｈｅａｄｅｄ ｂｙ ａ Ｄｉｒｅｃｔｏｒ￣Ｇｅｎｅｒａｌ Ｓｉｎｃｅ ｄｅｃｉｓｉｏｎｓ ａｒｅ ｍａｄｅ ｂｙ Ｍｅｍｂｅｒｓ ｏｎｌｙꎬ ｔｈｅ
Ｓｅｃｒｅｔａｒｉａｔ ｈａｓ ｎｏ ｄｅｃｉｓｉｏｎ￣ｍａｋｉｎｇ ｐｏｗｅｒｓ ａｓ ｔｈｅ ｏｔｈｅｒ ｉｎｔｅｒｎａｔｉｏｎａｌ ｉｎｓｔｉｔｕｔｉｏｎｓ

４ Ｔｈｅ Ｓｅｃｒｅｔａｒｉａｔ ｐｒｏｖｉｄｅｓ ｓｏｍｅ ｆｏｒｍ ｏｆ ｌｅｇａｌ ａｓｓｉｓｔａｎｃｅ ｉｎ ｔｈｅ ｄｉｓｐｕｔｅ ｓｅｔｔｌｅｍｅｎｔ ｐｒｏｃｅｓｓ ａｎｄ
ａｄｖｉｓｅｓ ｇｏｖｅｒｎｍｅｎｔｓ ｗｉｓｈｉｎｇ ｔｏ ｂｅｃｏｍｅ ｍｅｍｂｅｒｓ ｏｆ ｔｈｅ ＷＴＯ
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ＣＣＣＣＣＣＣＣＣＣＣＣＣＣｈｈｈｈｈｈｈｈｈｈｈｈｈｈａａａａａａａａａａａａａａｐｐｐｐｐｐｐｐｐｐｐｐｐｐｔｔｔｔｔｔｔｔｔｔｔｔｔｔｅｅｅｅｅｅｅｅｅｅｅｅｅｅｒｒｒｒｒｒｒｒｒｒｒｒｒｒ ５５５５５５５５５５５５５５

Ｉｎｔｅｒｎａｔｉｏｎａｌ Ｔｒａｄｅ Ｔｅｒｍｓ
国际贸易术语

练习参考答案

Ⅰ Ｔｅｒｍ ｔｒａｎｓｌａｔｉｏｎｓ.
装运港 ｌｏａｄｉｎｇ ｐｏｒｔ
卸货费 ｕｎｌｏａｄｉｎｇ ｃｏｓｔｓ
投保 ｉｎｓｕｒｅꎬ ｂｕｙ ｉｎｓｕｒａｎｃｅ ｆｏｒ / ａｇａｉｎｓｔ
清关 ｃｌｅａｒ ｔｈｅ ｇｏｏｄｓ
船上交货 ｄｅｌｉｖｅｒｅｄ ｏｎ ｂｏａｒｄ ｔｈｅ ｖｅｓｓｅｌ
多式联运 ｍｕｌｔｉｍｏｄａｌ ｔｒａｎｓｐｏｒｔ
内陆水运 ｉｎｌａｎｄ ｗａｔｅｒｗａｙ
象征性交货 ｓｙｍｂｏｌｉｃ ｄｅｌｉｖｅｒｙ
ＶＡＴ 增值税

ｓｔｒｉｎｇ ｓａｌｅｓ 连串销售

ｐｒｏｃｕｒｅ ｔｈｅ ｇｏｏｄｓ ａｌｒｅａｄｙ ｓｏ ｄｅｌｉｖｅｒｅｄ 设法获取已装船货物

ｐｌａｃｅ ｔｈｅ ｇｏｏｄｓ ａｔ ｔｈｅ ｄｉｓｐｏｓａｌ ｏｆ ｔｈｅ ｂｕｙｅｒ 将货物交给买方的处置之下

Ⅱ Ｊｕｄｇｅ ｗｈｅｔｈｅｒ ｔｈｅ ｆｏｌｌｏｗｉｎｇ ｐｒｉｃｅ ｔｅｒｍｓ ａｒｅ ｃｏｒｒｅｃｔ ｏｒ ｎｏｔ. Ｉｆ ｎｏｔꎬ ｍａｋｅ ｃｏｒｒｅｃｔｉｏｎｓ.
１ Ｃｏｒｒｅｃｔ.
２ Ｉｎｃｏｒｒｅｃｔ. Ｔｏ ｂｅ ｃｏｒｒｅｃｔｅｄ ａｓ: ｐｏｕｎｄ ２００ ｐｅｒ ｃａｒｔｏｎ ＣＦＲ Ｗｅｌｌｉｎｇｔｏｎ (ｏｒ ａｎｙ ｏｔｈｅｒ ｎａｍｅｄ

ｐｌａｃｅ ｓｕｃｈ ａｓ Ｃｈｒｉｓｔｃｈｕｒｃｈꎬ Ａｕｃｋｌａｎｄ) ꎬ Ｎｅｗ Ｚｅａｌａｎｄ
３ Ｃｏｒｒｅｃｔ.
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４ Ｉｎｃｏｒｒｅｃｔ. Ｔｏ ｂｅ ｃｏｒｒｅｃｔｅｄ ａｓ: ＦＦ５８０ ｐｅｒ ｄｏｚｅｎ ＤＡＴ Ｔｅｒｍｉｎａｌ ２ꎬ Ｂｅｉｊｉｎｇ Ａｉｒｐｏｒｔꎬ
Ｂｅｉｊｉｎｇꎬ Ｃｈｉｎａ

５ Ｃｏｒｒｅｃｔ.

Ⅲ Ｐｌｅａｓｅ ｃｏｍｐｌｅｔｅ ｔｈｅ ｆｏｌｌｏｗｉｎｇ ｓｅｎｔｅｎｃｅｓ.
１ Ｕｎｄｅｒ ＣＦＲꎬ ｂｕｙｅｒ ｓｈｏｕｌｄ ｅｆｆｅｃｔ ｉｎｓｕｒａｎｃｅ
２ Ｕｎｄｅｒ ＣＩＦ Ｅｘ￣Ｓｈｉｐｓ Ｈｏｌｄꎬ ｂｕｙｅｒ ｓｈｏｕｌｄ ｐａｙ ｔｈｅ ｄｉｓｃｈａｒｇｅ ｃｈａｒｇｅｓ
３ Ｕｎｄｅｒ ＣＩＦꎬ ｔｈｅ ｉｎｓｕｒｅｄ ａｍｏｕｎｔ ｓｈｏｕｌｄ ｂｅ ＵＳ ＄ ２２ ０００ ｉｆ ｔｈｅ ｃｏｎｔｒａｃｔｅｄ ｐｒｉｃｅ ｉｓ ＵＳ

＄ ２０ ０００
４ Ｕｎｄｅｒ ＣＩＰꎬ ｓｅｌｌｅｒ ｈａｓ ｔｏ ｐｒｏｃｕｒｅ ｉｎｓｕｒａｎｃｅ ａｇａｉｎｓｔ ｔｈｅ ｂｕｙｅｒｓ ｒｉｓｋ ｏｆ ｌｏｓｓ ｏｆ ｏｒ ｄａｍａｇｅ ｔｏ

ｔｈｅ ｇｏｏｄｓ ｄｕｒｉｎｇ ｔｈｅ ｃａｒｒｉａｇｅ
５ Ｔｈｅ ＦＡＳ ｔｅｒｍ ｒｅｑｕｉｒｅｓ ｔｈｅ ｓｅｌｌｅｒ ｔｏ ｃｌｅａｒ ｔｈｅ ｇｏｏｄｓ ｆｏｒ ｅｘｐｏｒｔ
６ Ｔｈｅ ＤＰＵ ｔｅｒｍｓ ｒｅｑｕｉｒｅｓ ｔｈｅ ｓｅｌｌｅｒ ｄｅｌｉｖｅｒｓ ｔｈｅ ｇｏｏｄｓꎬ ｏｎｃｅ ｕｎｌｏａｄｅｄ ｆｒｏｍ ｔｈｅ ａｒｒｉｖｉｎｇ

ｍｅａｎｓ ｏｆ ｔｒａｎｓｐｏｒｔꎬ ａｒｅ ｐｌａｃｅｄ ａｔ ｔｈｅ ｄｉｓｐｏｓａｌ ｏｆ ｔｈｅ ｂｕｙｅｒ ａｔ ａ ｎａｍｅｄ ｔｅｒｍｉｎａｌ ａｔ ｔｈｅ
ｎａｍｅｄ ｐｏｒｔ ｏｆ ｐｌａｃｅ ｏｆ ｄｅｓｔｉｎａｔｉｏｎ.

７ Ｕｎｄｅｒ ＤＤＰꎬ ｔｈｅ ｓｅｌｌｅｒ ｍｕｓｔ ｐａｙ ｔｈｅ ｃｏｓｔｓ ｏｆ ｃｕｓｔｏｍｓ ｄｕｔｉｅｓ ａｓ ｗｅｌｌ ａｓ ａｌｌ ｄｕｔｉｅｓꎬ ｔａｘｅｓ ａｎｄ
ｏｔｈｅｒ ｏｆｆｉｃｉａｌ ｃｈａｒｇｅｓ ｐａｙａｂｌｅ ｕｐｏｎ ｅｘｐｏｒｔａｔｉｏｎ ａｎｄ ｉｍｐｏｒｔａｔｉｏｎ ｏｆ ｔｈｅ ｇｏｏｄｓ

８ Ｕｎｄｅｒ ＤＡＰ ｔｈｅ ｓｅｌｌｅｒ ｆｕｌｆｉｌｌｓ ｈｉｓ ｏｂｌｉｇａｔｉｏｎ ａｓ ｔｈｅ ｇｏｏｄｓ ａｒｅ ｐｌａｃｅｄ ａｔ ｔｈｅ ｄｉｓｐｏｓａｌ ｏｆ ｔｈｅ
ｂｕｙｅｒ ｏｎ ｔｈｅ ａｒｒｉｖｉｎｇ ｍｅａｎｓ ｏｆ ｔｒａｎｓｐｏｒｔ ａｔ ｔｈｅ ｎａｍｅｄ ｐｌａｃｅ ｏｆ ｄｅｓｔｉｎａｔｉｏｎꎬ ｒｅａｄｙ ｆｏｒ
ｕｎｌｏａｄｉｎｇ.

Ⅳ Ｔｒａｎｓｌａｔｅ ｔｈｅ ｆｏｌｌｏｗｉｎｇ ｓｅｎｔｅｎｃｅｓ ｉｎｔｏ Ｃｈｉｎｅｓｅ.
１ 该报价为 ＦＯＢ 的价格并含 ５％的佣金ꎮ
２ 在 ＣＰＴ、 ＣＩＰ 项下ꎬ “承运人”指在货物运输合同中承诺通过铁路、 公路、 航空、 海运、

内河水运或多式运输等方式完成货物运输的人ꎮ
３ 在 ＦＣＡ 项下ꎬ 交货地的选择对货物的装船与卸载责任有影响ꎮ 如果交货地基于卖方ꎬ

卖方有装载责任ꎮ 如果交货地在其他地方ꎬ 卖方对卸载没有责任ꎮ
４ 在 ＦＯＢ 项下ꎬ 卖方必须在约定的日期或期限内ꎬ 在指定的装运港ꎬ 按照该港习惯方

式ꎬ 将货物交至买方指定的船只上ꎮ 买方必须自货物在指定的装运港装上船起承当

货物灭失或损坏的一切风险ꎮ
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Ⅴ Ｇｉｖｅ ａｎｓｗｅｒｓ ｔｏ ｔｈｅ ｑｕｅｓｔｉｏｎｓ ｌｉｓｔｅｄ ｂｅｌｏｗ ｆｏｒ ｅａｃｈ ｏｆ ｔｈｅ ｔｅｒｍｓ ｏｆ ｄｅｌｉｖｅｒｙ. Ｗｒｉｔｅ
“Ｙｅｓ(Ｙ)”ｏｒ“Ｎｏ(Ｎ)” ｉｎ ｔｈｅ ｂｏｘ. Ｑｕｅｓｔｉｏｎ ｏｎｅ ｉｓ ｃｏｍｐｌｅｔｅｄ ａｓ ａｎ ｅｘａｍｐｌｅ ｓｈｏｗｎ.

Ｑｕｅｓｔｉｏｎｓ
Ａｎｓｗｅｒｓ　 　 　 　

ＥＸＷ ＦＣＡ ＦＡＳ ＦＯＢ ＣＦＲ ＣＩＦ ＣＰＴ ＣＩＰ ＤＡＴ ＤＡＰ ＤＤＰ

１ Ｄｏ ｔｈｅ ｔｅｒｍｓ ｏｆ ｄｅｌｉｖｅｒｙ ｉｎｃｌｕｄｅ
ｐｒｏｄｕｃｔｉｏｎ ｃｏｓｔｓ ａｎｄ ｐｒｏｆｉｔｓ?

Ｙ Ｙ Ｙ Ｙ Ｙ Ｙ Ｙ Ｙ Ｙ Ｙ Ｙ

２ Ｉｓ ｅｘｐｏｒｔ ｐａｃｋｉｎｇ ｉｎｃｌｕｄｅｄ? Ｙ Ｙ Ｙ Ｙ Ｙ Ｙ Ｙ Ｙ Ｙ Ｙ Ｙ

３ Ｄｏｅｓ ｔｈｅ ｑｕｏｔｅｄ ｐｒｉｃｅ ｉｎｃｌｕｄｅ
ｔｒａｎｓｐｏｒｔ ｔｏ ｄｏｃｋｓ ｏｒ ａｉｒｐｏｒｔ ｉｎ ｈｏｍｅ
ｃｏｕｎｔｒｙ ｏｆ ｅｘｐｏｒｔ?

Ｎ Ｙ Ｙ Ｙ Ｙ Ｙ Ｙ Ｙ Ｙ Ｙ Ｙ

４ Ｄｏｅｓ ｔｈｅ ｅｘｐｏｒｔｅｒ ｐａｙ ｍａｒｉｎｅ
ｉｎｓｕｒａｎｃｅ ｉｎ ｔｈｅ ｃｏｎｔｒａｃｔ?

Ｎ Ｎ Ｎ Ｎ Ｎ Ｙ Ｎ Ｙ Ｎ Ｎ Ｎ

５ Ｉｓ ｔｈｅ ｅｘｐｏｒｔｅｒ ｒｅｓｐｏｎｓｉｂｌｅ ｆｏｒ ａｌｌ
ｃｈａｒｇｅｓ ｕｐ ｔｏ ｆｉｎａｌ ｄｅｓｔｉｎａｔｉｏｎ?

Ｎ Ｎ Ｎ Ｎ Ｙ Ｙ Ｙ Ｙ Ｙ Ｙ Ｙ

６ Ｄｏｅｓ ｔｈｅ ｅｘｐｏｒｔｅｒ ｈａｖｅ ｔｏ ｐａｙ
ｃｈａｒｇｅｓ ｏｆ ｓｈｉｐｐｉｎｇ ｄｏｃｕｍｅｎｔｓ?

Ｎ Ｙ Ｙ Ｙ Ｙ Ｙ Ｙ Ｙ Ｙ Ｙ Ｙ

７ Ｄｏｅｓ ｔｈｅ ｓｈｉｐｐｅｒ ｐａｙ ｏｃｅａｎ ｆｒｅｉｇｈｔ
ｃｈａｒｇｅｓ?

Ｎ Ｎ Ｎ Ｎ Ｙ Ｙ Ｙ Ｙ Ｙ Ｙ Ｙ

Ⅵ Ｃｈｏｉｃｅｓ.
Ａ Ｓｉｎｇｌｅ Ｃｈｏｉｃｅ:
１ ｃꎻ　 ２ ｄꎻ　 ３ ａꎻ　 ４ ｃꎻ　 ５ ｃꎻ　 ６ ｃꎻ　 ７ ｄꎻ　 ８ ｂꎻ　 ９ ｃ
Ｂ Ｍｕｌｔｉｐｌｅ Ｃｈｏｉｃｅｓ:
１ ａꎻ　 ２ ａｂꎻ　 ３ ａｂｃｄｆꎻ　 ４ ａｂｃꎻ　 ５ ａｂｃｄｅｆｇ
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ＣＣＣＣＣＣＣＣＣＣＣＣＣＣｈｈｈｈｈｈｈｈｈｈｈｈｈｈａａａａａａａａａａａａａａｐｐｐｐｐｐｐｐｐｐｐｐｐｐｔｔｔｔｔｔｔｔｔｔｔｔｔｔｅｅｅｅｅｅｅｅｅｅｅｅｅｅｒｒｒｒｒｒｒｒｒｒｒｒｒｒ ６６６６６６６６６６６６６６

Ｔｅｒｍｓ ｏｆ Ｃｏｍｍｏｄｉｔｙ
商品条件

练习参考答案

Ⅰ Ｇｉｖｅ ｔｈｅ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｅｑｕｉｖａｌｅｎｔｓ ａｎｄ ｅｘｐｌａｉｎ ｔｈｅ ｆｏｌｌｏｗｉｎｇ ｔｅｒｍｓ ｉｎ ｓｉｍｐｌｅ Ｅｎｇｌｉｓｈ.
１ Ｓａｌｅｓ ｂｙ Ｓｅｌｌｅｒｓ / Ｂｕｙｅｒｓ Ｓａｍｐｌｅ　 　 　 　 凭卖方样品买卖 /凭买方样品买卖

２ Ｒｅｆｅｒｅｎｃｅ / Ｄｕｐｌｉｃａｔｅ Ｓａｍｐｌｅ 基准样品 /副样

３ Ｑｕｌｉｔｙ Ｔｏｌｅｒａｎｃｅ 品质公差

４ Ｃｏｕｎｔｅｒ Ｓａｍｐｌｅ 对等样品

５ Ｍｏｒｅ ｏｒ Ｌｅｓｓ Ｃｌａｕｓｅｓ 溢短装条款

６ Ｎｅｕｔｒａｌ Ｐａｃｋｉｎｇ 中性包装

７ Ｃｕｓｔｏｍｓ Ｆｏｒｍａｌｉｔｙ 报关手续

８ Ｉｎｓｐｅｃｔｉｏｎ Ｃｅｒｔｉｆｉｃａｔｅ ｏｆ Ｑｕａｌｉｔｙ 质量检验证书

９ ＦＤＡ 食品及药物管理局

１０ Ｍａｒｋｉｎｇ ｏｆ Ｇｏｏｄｓ 货物标记

Ⅱ Ｔｅｒｍ ｔｒａｎｓｌａｔｉｏｎ.
１ 毛重 ｇｒｏｓｓ ｗｅｉｇｈｔ
２ 理论重量 ｔｈｅｏｒｅｔｉｃａｌ ｗｅｉｇｈｔ
３ 净重 ｎｅｔ ｗｅｉｇｈｔ
４ 约定皮重 ｃｏｍｐｕｔｅｄ ｔａｒｅ
５ 公量 ｃｏｎｄｉｔｉｏｎｅｄ ｗｅｉｇｈｔ
６ 单位重量 ｕｎｉｔ ｗｅｉｇｈｔ
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７ 含水量 ｗａｔｅｒ ｃａｐａｃｉｔｙ
８ 习惯皮重 ｃｕｓｔｏｍａｒｙ ｔａｒｅ
９ 法定重量 ｌｅｇａｌ ｗｅｉｇｈｔ
１０ 实际皮重 ａｃｔｕａｌ ｔａｒｅ
１１ 从价税 ａｄ ｖａｌｏｒｅｍ ｄｕｔｙ
１２ 平均皮重 ａｖｅｒａｇｅ ｔａｒｅ
１３ 货样不符 ｇｏｏｄｓ ｎｏｔ ｅｑｕａｌ ｔｏ ｔｈｅ ｓａｍｐｌｅ
１４ 副产品 ｂｙ￣ｐｒｏｄｕｃｔ
１５ 国家质量监督检验检疫总局 Ｇｅｎｅｒａｌ Ａｄｍｉｎｉｓｔｒａｔｉｏｎ ｏｆ Ｑｕａｌｉｔｙ Ｓｕｐｅｒｖｉｓｉｏｎꎬ

Ｉｎｓｐｅｃｔｉｏｎ ａｎｄ Ｑｕａｒａｎｔｉｎｅ ｏｆ ｔｈｅ Ｐｅｏｐｌｅｓ
Ｒｅｐｕｂｌｉｃ ｏｆ Ｃｈｉｎａ

Ⅲ Ｐｌｅａｓｅ ｍａｔｃｈ ｔｗｏ ｃｏｌｕｍｎｓ ｇｉｖｅｎ ｂｅｌｏｗ ｔｏ ｄｅｔｅｒｍｉｎｅ ｗｈｉｃｈ ｍｅｔｈｏｄ ｉｓ ｂｅｓｔ ｓｕｉｔｅｄ ｆｏｒ ａ
ｃｅｒｔａｉｎ ｃｏｍｍｏｄｉｔｙ.

(Ｂ) ｍｉｎｅｒａｌ ｏｒｅ Ａ ｓａｍｐｌｅ
(Ｃ) ｏｒｄｉｎａｒｙ ｇａｒｍｅｎｔｓ Ｂ ｍａｎｕａｌ
(Ｄ) ｆｉｓｈ Ｃ Ｆ Ａ Ｑ
(Ｅ) Ｈａｉｅｒ ｗａｓｈｉｎｇ ｍａｃｈｉｎｅｓ Ｄ Ｇ Ｍ Ｑ
(Ｇ) ｍｅｄｉｃａｌ ａｐｐａｒａｔｕｓ Ｅ ｆａｍｏｕｓ ｂｒａｎｄ
(Ａ) ｗｈｅａｔ Ｆ ｓｐｅｃｉｆｉｃａｔｉｏｎ
(Ｈ) ｃａｌｌｉｇｒａｐｈｉｃ ｗｏｒｋｓ Ｇ ｉｎｓｐｅｃｔｉｏｎ
(Ｆ) ｐｏｗｅｒ ｐｌａｎｔ ｇｅｎｅｒａｔｏｒ Ｈ ｄｒａｗｉｎｇ ｏｒ ｄｉａｇｒａｍ

Ⅳ Ｔｒａｎｓｌａｔｅ ｔｈｅ ｆｏｌｌｏｗｉｎｇ ｓｅｎｔｅｎｃｅｓ ｉｎｔｏ Ｅｎｇｌｉｓｈ.
１ Ｔｈｅ ｑｕａｌｉｔｙ ａｎｄ ｐｒｉｃｅ ｏｆ ｃｏｍｍｏｄｉｔｉｅｓ ｓｈｏｕｌｄ ｂｅ ｔａｋｅｎ ｉｎｔｏ ｃｏｎｓｉｄｅｒａｔｉｏｎ ｉｎ ｃｈｏｏｓｉｎｇ ｔｈｅ

ｐａｃｋｉｎｇ ｍａｔｅｒｉａｌ ａｎｄ ｐａｃｋａｇｅ ｄｅｓｉｇｎｉｎｇ
２ Ａ ｔｏｐｐｅｒꎬ ｍａｔｃｈｅｄ ｗｉｔｈ ｔｈｅ ｓｕｐｅｒｉｏｒ￣ｇｒａｄｅ ｐａｃｋｉｎｇꎬ ｓｐｅａｋｓ ｉｔｓｅｌｆ ｆｏｒ ｉｔｓ ｈｉｇｈ ｑｕａｌｉｔｙ ａｎｄ

ｐｒｅｃｉｏｕｓｎｅｓｓ
３ Ｉｔ ｗｉｌｌ ｅｘｔｒｅｍｅｌｙ ｉｎｃｒｅａｓｅ ｔｈｅ ｃｏｓｔ ｏｆ ｔｈｅ ｇｏｏｄｓ ｔｏ ｐａｃｋ ｔｈｅ ｍｅｄｉｕｍ￣ｌｏｗ ｑｕａｌｉｔｙ ｗｉｔｈ ｔｈｅ

ｈｉｇｈ ｑｕａｌｉｔｙ ｍａｔｅｒｉａｌꎬ ａｎｄ ｔｈｅｒｅｆｏｒｅꎬ ｉｎｆｌｕｅｎｃｅ ｉｔｓ ｓａｌｅ
４ Ｉｔ ｗｉｌｌ ｅｆｆｅｃｔ ｉｔｓ ｍａｒｋｅｔｉｎｇ ｏｆ ｔｈｅ ｇｏｏｄｓ ｔｏ ｄｏｇｇｅｄｌｙ ｓｔｒｉｖｅ ｆｏｒ ｔｈｒｉｆｔ ｉｎ ａ ｗａｙ ｔｏ ｐａｃｋ ｔｈｅ

ｓｕｐｅｒｉｏｒ ｑｕａｌｉｔｙ ｗｉｔｈ ｔｈｅ ｌｏｗ ｑｕａｌｉｔｙ ｍａｔｅｒｉａｌ
５ Ｗｅ ｓｈｏｕｌｄ ｔａｋｅ ｎｏｔ ｏｎｌｙ ｔｈｅ ｑｕａｌｉｔｙ ａｎｄ ａｐｐｅａｒａｎｃｅ ｏｆ ｔｈｅ ｇｏｏｄｓ ｉｎｔｏ ｃｏｎｓｉｄｅｒａｔｉｏｎꎬ ｂｕｔ
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ａｌｓｏ ｔｈｅ ｃｕｓｔｏｍｅｒｓ ｔａｓｔｅ ａｎｄ ｐｒｅｆｅｒｅｎｃｅ
６ Ｗｅ ｍｕｓｔ ｉｍｐｒｏｖｅ ｔｈｅ ｑｕａｌｉｔｙ ｏｆ ｔｈｅ ｅｘｐｏｒｔ ｇｏｏｄｓ ｓｏ ａｓ ｔｏ ｓｔｒｅｎｇｔｈｅｎ ｉｔｓ ｃｏｍｐｅｔｉｔｉｖｅｎｅｓｓ ｉｎ

ｔｈｅ ｉｎｔｅｒｎａｔｉｏｎａｌ ｍａｒｋｅｔ
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ＣＣＣＣＣＣＣＣＣＣＣＣＣＣｈｈｈｈｈｈｈｈｈｈｈｈｈｈａａａａａａａａａａａａａａｐｐｐｐｐｐｐｐｐｐｐｐｐｐｔｔｔｔｔｔｔｔｔｔｔｔｔｔｅｅｅｅｅｅｅｅｅｅｅｅｅｅｒｒｒｒｒｒｒｒｒｒｒｒｒｒ ７７７７７７７７７７７７７７

Ｉｎｔｅｒｎａｔｉｏｎａｌ Ｃａｒｇｏ Ｔｒａｎｓｐｏｒｔ
国际货物运输

练习参考答案

Ⅰ Ｔｅｒｍ ｔｒａｎｓｌａｔｉｏｎ.
油轮 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 Ｏｉｌ ｔａｎｋｅｒ
定程租船 Ｖｏｙａｇｅ Ｃｈａｒｔｅｒ
滚装船 Ｒｏ / Ｒｏ ｖｅｓｓｅｌ
定期租船 Ｔｉｍｅ Ｃｈａｒｔｅｒ
载驳轮 ＬＡＳＨ(Ｌｉｇｈｔ Ａｂｏａｒｄ Ｓｈｉｐ)
光船租船 Ｂａｒｅ Ｂｏａｔ Ｃｈａｒｔｅｒ(ＢＢＣ)
船期表 ｓａｉｌｉｎｇ ｓｃｈｅｄｕｌｅ
租船合同 ｃｈａｒｔｅｒ ｃｏｎｔｒａｃｔ
滞期费 ｄｅｍｕｒｒａｇｅ ｃｈａｒｇｅ
班轮运价表 ｌｉｎｅｒ ｆｒｅｉｇｈｔ ｒａｔｅ ｓｃｈｅｄｕｌｅ
速遣费 ｄｉｓｐａｔｃｈ ｍｏｎｅｙ
选卸附加费 ｏｐｔｉｏｎａｌ ａｄｄｉｔｉｏｎａｌ
直航附加费 ｄｉｒｅｃｔ ａｄｄｉｔｉｏｎａｌ
转船附加费 ｔｒａｎｓｓｈｉｐｍｅｎｔ ｓｕｒｃｈａｒｇｅ
港口拥挤附加费 Ｐｏｒｔ Ｃｏｎｇｅｓｔｉｏｎ Ｓｕｒｃｈａｒｇｅ
运输代理 ｔｒａｎｓｐｏｔａｔｉｏｎ ａｇｅｎｔ
包裹 ｐａｃｋａｇｅ
拼箱货 ＬＣＬ(Ｌｅｓｓ ｔｈａｎ ｃｏｎｔａｉｎｅｒ ｌｏａｄ)
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结汇 ｓｅｔｔｌｅｍｅｎｔ
整箱货 ＦＣＬ(Ｆｕｌｌ ｃｏｎｔａｉｎｅｒ ｌｏａｄ)
空运单 Ａｉｒ ｗａｙｂｉｌｌ
集装箱货运站 ｃｏｎｔａｉｎｅｒ ｙａｒｄ
装运通知 ｓｈｉｐｐｉｎｇ ｎｏｔｉｃｅ
处置权 ｒｉｇｈｔ ｏｆ ｄｉｓｐｏｓａｌ
ｐａｒｔｉａｌ ｓｈｉｐｍｅｎｔ / ｔｒａｎｓｓｈｉｐｍｅｎｔ 分批装船 /转运

ｂｉｌｌ ｏｆ ｌａｄｉｎｇ 提单

ｃｌｅａｎ Ｂ / Ｌ 清洁提单

ｏｒｄｅｒ Ｂ / Ｌ 指示提单

ｃｏｍｂｉｎｅｄ ｔｒａｎｓｐｏｒｔ Ｂ / Ｌ 联合运输提单

ｂｌａｎｋ Ｂ / Ｌ 空白提单

ｓｔｒａｉｇｈｔ Ｂ / Ｌ 记名提单

ｔｈｒｏｕｇｈ Ｂ / Ｌ 联运提单

ｌｉｎｅｒ Ｂ / Ｌ 班轮提单

ａｎｔｅ￣ｄａｔｅｄ Ｂ / Ｌ 倒签提单

ａｄｖａｎｃｅｄ Ｂ / Ｌ 预借提单

ｃｏｎｓｉｇｎｍｅｎｔ ｎｏｔｅ 陆运或铁路运输通知

ｂｌａｎｋ ｅｎｄｏｒｓｅｍｅｎｔ 空白背书

ＩＡＴＡ 国际航空运输协会

ｃｏｍｂｉｎｅｄ ｔｒａｎｓｐｏｒｔ ｄｏｃｕｍｅｎｔｓ 多式联运单据

ＦＣＬ / ＬＣＬ 整箱交 /拆箱接

Ⅱ Ｊｕｄｇｅ ｗｈｅｔｈｅｒ ｔｈｅ ｆｏｌｌｏｗｉｎｇ ｓｔａｔｅｍｅｎｔｓ ａｒｅ ｔｒｕｅ ｏｒ ｆａｌｓｅ.
１ √
２ √
３ × ｄｅｌａｙ→ａｄｖａｎｃｅ
４ × ａｃｃｅｐｔｅｄ→ｕｎａｃｃｐｔｅｄ
５ √
６ × 把“ｏｒ ｗｉｔｈｏｕｔ”去掉

Ⅲ Ｔｒａｎｓｌａｔｅ ｔｈｅ ｆｏｌｌｏｗｉｎｇ ｓｅｎｔｅｎｃｅｓ ｉｎｔｏ Ｃｈｉｎｅｓｅ.
１ 海运提单上列出了承运人和托运人之间的权利和义务ꎮ
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２ 班轮公司通常把航海时间表登载在报纸上或者分发给托运人ꎮ
３ 在多式联运提单上ꎬ 卸货港应该是提单许可的中转码头ꎮ
４ 集装箱收费是多种多样的ꎮ 例如附加费ꎬ 总费率的确定是基本费率加上附加费率ꎮ
５ 集装箱的好处在于: 方便处理货物ꎬ 减少盗窃ꎬ 减少暴露ꎬ 节约装船成本ꎮ

Ⅳ Ｔｒａｎｓｌａｔｅ ｔｈｅ ｆｏｌｌｏｗｉｎｇ ｓｅｎｔｅｎｃｅｓ ｉｎｔｏ Ｅｎｇｌｉｓｈ.
１ Ｔｒａｎｓｐｏｒｔ ｄｏｃｕｍｅｎｔｓ ｗｈｉｃｈ ａｐｐｅａｒ ｏｎ ｔｈｅｉｒ ｆａｃｅ ｔｏ ｉｎｄｉｃａｔｅ ｔｈａｔ ｓｈｉｐｍｅｎｔ ｈａｓ ｂｅｅｎ ｍａｄｅ

ｏｎ ｔｈｅ ｓａｍｅ ｍｅａｎｓ ｏｆ ｃｏｎｖｅｙａｎｃｅ ａｎｄ ｆｏｒ ｔｈｅ ｓａｍｅ ｊｏｕｒｎｅｙꎬ ｐｒｏｖｉｄｅｄ ｔｈｅｙ ｉｎｄｉｃａｔｅ ｔｈｅ
ｓａｍｅ ｄｅｓｔｉｎａｔｉｏｎꎬ ｗｉｌｌ ｎｏｔ ｂｅ ｒｅｇａｒｄｅｄ ａｓ ｃｏｖｅｒｉｎｇ ｐａｒｔｉａｌ ｓｈｉｐｍｅｎｔꎬ ｅｖｅｎ ｉｆ ｔｈｅ ｔｒａｎｓｐｏｒｔ
ｄｏｃｕｍｅｎｔｓ ｉｎｄｉｃａｔｅ ｄｉｆｆｅｒｅｎｔ ｄａｔｅｓ ｏｆ ｓｈｉｐｍｅｎｔ ａｎｄ / ｏｒ ｄｉｆｆｅｒｅｎｔ ｐｏｒｔｓ ｏｆ ｌｏａｄｉｎｇꎬ ｐｌａｃｅｓ ｏｆ
ｔａｋｉｎｇ ｉｎ ｃｈａｒｇｅꎬ ｏｒ ｄｉｓｐａｔｃｈ

２ Ｃｌｅａｎ ｔｒａｎｓｐｏｒｔ ｄｏｃｕｍｅｎｔ ｉｓ ｏｎｅ ｗｈｉｃｈ ｂｅａｒｓ ｎｏ ｃｌａｕｓｅ ｏｒ ｎｏｔａｔｉｏｎ ｗｈｉｃｈ ｅｘｐｒｅｓｓｌｙ
ｄｅｃｌａｒｅｓ ａ ｄｅｆｅｃｔｉｖｅ ｃｏｎｄｉｔｉｏｎ ｏｆ ｔｈｅ ｇｏｏｄｓ ａｎｄ / ｏｒ ｔｈｅ ｐａｃｋａｇｉｎｇ

３ Ｎｅｉｔｈｅｒ ｔｈｅ ｃａｒｒｉｅｒ ｎｏｒ ｔｈｅ ｓｈｉｐｐｅｒ ｓｈａｌｌ ｂｅ ｒｅｓｐｏｎｓｉｂｌｅ ｉｎ ａｎｙ ｅｖｅｎｔ ｆｏｒ ｌｏｓｓ ｏｒ ｄａｍａｇｅ ｔｏꎬ
ｏｒ ｉｎ ｃｏｎｎｅｃｔｉｏｎ ｗｉｔｈꎬ ｇｏｏｄｓ ｉｆ ｔｈｅ ｎａｔｕｒｅ ｏｒ ｖａｌｕｅ ｔｈｅｒｅｏｆ ｈａｓ ｂｅｅｎ ｋｎｏｗｉｎｇｌｙ ｍｉｓｓｔａｔｅｄ
ｂｙ ｔｈｅ ｓｈｉｐｐｅｒ ｉｎ ｔｈｅ Ｂｉｌｌ ｏｆ ｌａｄｉｎｇ

４ Ｗｈｅｒｅ ｔｈｅ ｐｅｒｆｏｒｍａｎｃｅ ｏｆ ｔｈｅ ｃａｒｒｉａｇｅ ｏｒ ｐａｒｔ ｔｈｅｒｅｏｆ ｈａｓ ｂｅｅｎ ｅｎｔｒｕｓｔｅｄ ｔｏ ａｎ ａｃｔｕａｌ
ｃａｒｒｉｅｒꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｉｎ ｐｕｒｓｕａｎｃｅ ｏｆ ａ ｌｉｂｅｒｔｙ ｕｎｄｅｒ ｔｈｅ ｃｏｎｔｒａｃｔ ｏｆ ｃａｒｒｉａｇｅ ｂｙ ｓｅａ ｔｏ ｄｏ
ｓｏꎬ ｔｈｅ ｃａｒｒｉｅｒ ｎｅｖｅｒｔｈｅｌｅｓｓ ｒｅｍａｉｎｓ ｒｅｓｐｏｎｓｉｂｌｅ ｆｏｒ ｔｈｅ ｅｎｔｉｒｅ ｃａｒｒｉａｇｅ Ｔｈｅ ｃａｒｒｉｅｒ ｉｓ
ｒｅｓｐｏｎｓｉｂｌｅꎬ ｉｎ ｒｅｌａｔｉｏｎ ｔｏ ｔｈｅ ｃａｒｒｉａｇｅ ｐｅｒｆｏｒｍｅｄ ｂｙ ｔｈｅ ａｃｔｕａｌ ｃａｒｒｉｅｒꎬ ｆｏｒ ｔｈｅ ａｃｔｓ ａｎｄ
ｏｍｉｓｓｉｏｎｓ ｏｆ ｔｈｅ ａｃｔｕａｌ ｃａｒｒｉｅｒ ａｎｄ ｏｆ ｈｉｓ ｓｅｒｖａｎｔｓ ａｎｄ ａｇｅｎｔｓ ａｃｔｉｎｇ ｗｉｔｈｉｎ ｔｈｅ ｓｃｏｐｅ ｏｆ
ｔｈｅｉｒ ｅｍｐｌｏｙｍｅｎｔ
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ＣＣＣＣＣＣＣＣＣＣＣＣＣＣｈｈｈｈｈｈｈｈｈｈｈｈｈｈａａａａａａａａａａａａａａｐｐｐｐｐｐｐｐｐｐｐｐｐｐｔｔｔｔｔｔｔｔｔｔｔｔｔｔｅｅｅｅｅｅｅｅｅｅｅｅｅｅｒｒｒｒｒｒｒｒｒｒｒｒｒｒ ８８８８８８８８８８８８８８

Ｃａｒｇｏ Ｉｎｓｕｒａｎｃｅ
货物保险

练习参考答案

Ⅰ Ｔｅｒｍ ｔｒａｎｓｌａｔｉｏｎ.
投保人　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 ｉｎｓｕｒｅｄ
共同海损 ｇｅｎｅｒａｌ ａｖｅｒａｇｅ
投保金额 ｉｎｓｕｒｅｄ ａｍｏｕｎｔ
外来风险 ｅｘｔｒａｎｅｏｕｓ ｒｉｓｋｓ
保险单 ｉｎｓｕｒａｎｃｅ ｐｏｌｉｃｙ
推定全损 ｃｏｎｓｔｒｕｃｔｉｖｅ ａｖｅｒａｇｅ
海上风险 ｍａｒｉｎｅ ｒｉｓｋｓ
施救费用 ｓａｌｖａｇｅ ｃｈａｒｇｅｓ
救助费用 ｓｕｅ ａｎｄ ｌａｂｏｒ ｅｘｐｅｎｓｅｓ
意外事故 ｍｉｓｆｏｒｔｕｎｅ
承保人 ｉｎｓｕｒｅｒ
单独海损 ｐａｒｔｉｃｕｌａｒ ａｖｅｒａｇｅ
保险费 ｉｎｓｕｒａｎｃｅ ｐｒｅｍｉｕｍ
航空运输货物战争险 ａｉｒ ｔｒａｎｓｐｏｒｔａｔｉｏｎ ｗａｒ ｒｉｓｋ
陆运险 ｌａｎｄ ｔｒａｎｓｐｏｒｔａｔｉｏｎ ｒｉｓｋｓ
陆运一切险 ｌａｎｄ ｔｒａｎｓｐｏｒｔａｔｉｏｎ ａｌｌ ｒｉｓｋｓ
估损费用 ｒｉｓｋ ｅｓｔｉｍａｔｉｏｎ ｃｈａｒｇｅｓ
航空运输一切险 ａｉｒ ｔｒａｎｓｐｏｒｔａｔｉｏｎ ａｌｌ ｒｉｓｋｓ
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ｏｃｅａｎ ｍａｒｉｎｅ ｉｎｓｕｒａｎｃｅ 海运保险

ｗａｒ ｒｉｓｋｓ 战争险

ｂａｓｉｃ ｒｉｓｋｓ ｃｏｖｅｒａｇｅ 基本险种

ｉｎｓｕｒｅｄ ａｍｏｕｎｔ 投保金额

Ｔ Ｐ Ｎ Ｄ 偷盗、 失窃、 提货不着险

ｔａｉｎｔ ｏｆ ｏｒｄｒ 窜味险

ｏｖｅｒｌａｎｄ ｔｒａｎｓｐｏｒｔａｔｉｏｎ ｉｎｓｕｒａｎｃｅ 陆上运输保险

ｐａｒｃｅｌ ｐｏｓｔ ｉｎｓｕｒａｎｃｅ 邮寄包裹保险

ｆｒｅｅ ｆｒｏｍ ｐａｒｔｉｃｕｌａｒ ａｖｅｒａｇｅ 平安险

ａｄｄｉｔｉｏｎａｌ ｒｉｓｋｓ ｃｏｖｅｒａｇｅ 附加险别

ｆｒｅｓｈ ｗａｔｅｒ ａｎｄ / ｏｒ ｒａｉｎ ｄａｍａｇｅ 淡水雨淋险

ｗｉｔｈ ｐａｒｔｉｃｕｌａｒ ａｖｅｒａｇｅ 水渍险

Ⅱ Ｄｅｃｉｄｅ ｗｈｅｔｈｅｒ ｔｈｅ ｆｏｌｌｏｗｉｎｇ ｓｔａｔｅｍｅｎｔｓ ａｒｅ ｔｒｕｅ ｏｒ ｆａｌｓｅ.
１ √
２ √
３ √
４ × Ｓｐｅｃｉａｌ ａｄｄｉｔｉｏｎａｌ ｃｏｖｅｒａｇｅ ｓｕｃｈ ａｓ ｗａｒ ｒｉｓｋꎬ ｓｔｒｉｋｅｓ ａｎｄ ｓｏ ｏｎ ｍｕｓｔ ｂｅ ｔａｋｅｎ ｏｕｔ

ｔｏｇｅｔｈｅｒ ｗｉｔｈ ＦＰＡꎬ ＷＰＡ (ａｎｄ ａｌｌ ｒｉｓｋｓ)
５ × Ｉｎ ｅｓｓｅｎｃｅꎬ ｏｐｅｎ ｐｏｌｉｃｙ ｉｓ (ｎｏｔ) ｔｈｅ ｓａｍｅ ａｓ ｔｈｅ ｉｎｓｕｒａｎｃｅ ｃｅｒｔｉｆｉｃａｔｅ
６ √
７ √
８ × Ｔｈｒｅｅ( ｔｗｏ) ｔｙｐｅｓ ｏｆ ｒｉｓｋｓ ａｒｅ ｃｏｖｅｒｅｄ ｂｙ ｏｃｅａｎ ｍａｒｉｎｅ ｉｎｓｕｒａｎｃｅꎬ ｎａｍｅｌｙ ｔｈｅ ｐｅｒｉｌｓ ｏｆ

ｓｅａꎬ ｔｈｅ ｅｘｔｒａｎｅｏｕｓ ｒｉｓｋｓ (去掉 ａｎｄ ｔｈｅ ｆｏｒｃｅ ｍａｊｅｕｒｅ)
９ × Ｏｃｅａｎ ｍａｒｉｎｅ ｉｎｓｕｒａｎｃｅ ｃｏｖｅｒｓ ｔｗｏ ｔｙｐｅｓ ｏｆ ｌｏｓｓｅｓꎬ ｐａｒｔｉａｌ ｌｏｓｓ ａｎｄ ｔｏｔａｌ ｌｏｓｓ →ｐｅｒｉｌｓ ｏｆ

ｓｅａ ａｎｄ ｅｘｔｒａｎｅｏｕｓ ｒｉｓｋｓ

Ⅲ Ｔｒａｎｓｌａｔｅ ｔｈｅ ｆｏｌｌｏｗｉｎｇ ｓｅｎｔｅｎｃｅｓ ｉｎｔｏ Ｅｎｇｌｉｓｈ.
１ Ｅｘｐｏｓｅｄ ｔｏ ｍａｎｙ ｒｉｓｋｓ ｉｎ ｔｈｅ ｐｒｏｃｅｓｓ ｏｆ ｔｒａｎｓｐｏｒｔｉｎｇ ａｎｄ ｌｏａｄｉｎｇ ａｎｄ ｕｎｌｏａｄｉｎｇꎬ ｅｘｐｏｒｔ

ｇｏｏｄｓ ｆａｃｅ ｔｈｅ ｐｏｓｓｉｂｉｌｉｔｙ ｏｆ ｌｏｓｓ
２ Ｓｕｐｐｏｓｅｄ ｔｈａｔ ｔｈｅ ｇｏｏｄｓ ｉｓ ｐｕｔ ｏｎ ｄｅｃｋ ｉｎｓｔｅａｄ ｏｆ ｉｎ ｔｈｅ ｃａｂｉｎ ｗｈｅｒｅ ｉｔ ｓｈｏｕｌｄ ｂｅ ａｃｃｏｒｄｉｎｇ

ｔｏ ｔｈｅ ｃｌａｕｓｅ ｓｔｉｐｕｌａｔｅｄ ｉｎ ｔｈｅ ｉｎｓｕｒａｎｃｅ ｃｏｎｔｒａｃｔꎬ ｉｎｓｕｒｅｒ ｈａｓ ｔｈｅ ｒｉｇｈｔ ｔｏ ｂｅ ａｇａｉｎｓｔ ａｎｙ
ｐｏｓｓｉｂｌｅ ｃｌａｉｍｓ ｌｏｄｇｅｄ ｂｙ ｔｈｅ ｉｎｓｕｒｅｄ
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３ Ｃａｂｉｎ ｃｏｖｅｒａｇｅ ｉｎｃｌｕｄｅｓ ｔｈｅ ｒｉｓｋ ｏｆ ｆａｌｌｉｎｇ ｉｎｔｏ ｏｃｅａｎ ｏｎｌｙꎬ ａｎｄ ｅｘｃｌｕｄｅｓ ｔｈｅ ｒｉｓｋｓ ｏｆ ｆｒｅｓｈ
ｗａｔｅｒꎬ ｒａｉｎ ａｎｄ ｓｏａｋ

４ Ｅｘｐｏｒｔ ｃｒｅｄｉｔ ｉｎｓｕｒａｎｃｅ ｉｓ ａ ｋｉｎｄ ｏｆ ｃｒｅｄｉｔ ｉｎｓｕｒａｎｃｅｓ
５ Ｔｈｅ ｉｎｓｕｒｅｄ ｓｈｏｕｌｄ ｄｅｌｉｖｅｒ ｔｈｅ ｇｏｏｄｓ ｔｏ ｔｈｅ ｃａｒｒｉｅｒ ｂｙ ｔｈｅ ａｇｒｅｅｄ ｗａｙ ｂｅｆｏｒｅ ｔｈｅ ｍａｔｕｒｉｔｙ

ｏｆ ｉｎｓｕｒａｎｃｅ
６ Ｉｎｉｔｉａｌ ｖａｌｕｅ ａｓｓｕｒａｎｃｅ ｉｓ ｓｅｔｔｌｅｄ ｂｙ ｔｈｅ ｓｅｌｌｅｒ ｎｏｒｍａｌｌｙꎬ ｗｈｅｒｅａｓ ｉｎｃｒｅａｓｅｄ ｖａｌｕｅ ａｓｓｕｒａｎｃｅ

ｉｓ ｂｏｕｇｈｔ ｂｙ ｔｈｅ ｂｕｙｅｒ
７ Ｉｆ ｔｈｅ ｉｎｓｕｒｅｄ ｃａｎｎｏｔ ｇｅｔ ｔｈｅ ｗｈｏｌｅ ｏｒ ｐａｒｔｉａｌ ｐａｙｍｅｎｔ ｄｕｅ ｔｏ ｔｈｅ ｃｏｍｍｅｒｃｉａｌ ｃｒｅｄｉｔ ｏｒ

ｐｏｌｉｔｉｃａｌ ｒｉｓｋｓꎬ ｔｈｅ ｉｎｓｕｒｅｒ ｓｈｏｕｌｄ ｐａｙ ｔｈｅ ｉｎｄｅｍｎｉｔｙ
８ Ｍａｒｉｎｅ ｉｎｓｕｒａｎｃｅ ｐｏｌｉｃｙ ｉｓ ｔｈｅ ｐａｒｔ ｏｆ ｔｈｅ Ｂｉｌｌ ｏｆ Ｌａｄｉｎｇ Ｉｎｓｕｒｅｒ ｉｓ ｔｈｅ ｍａｒｉｎｅ ｉｎｓｕｒａｎｃｅ

ｃｏｍｐａｎｙ

Ⅳ Ｔｒａｎｓｌａｔｅ ｔｈｅ ｆｏｌｌｏｗｉｎｇ ｓｅｎｔｅｎｃｅｓ ｉｎｔｏ Ｃｈｉｎｅｓｅ.
１ 从广义上来讲ꎬ 海运保险的可保风险应包括货物在海上运输中可能的损失和损坏ꎮ
２ 战争条款是保单中的一项条款ꎬ 用以保因战争引起损失的风险ꎮ
３ 保险应包括水渍险ꎬ 偷窃、提货不着险和战争险ꎮ 保险金额为成本、保险加运费价的

１１０％ꎮ 如果发生赔付ꎬ 赔付地为纽约ꎬ 赔付款以美元计价ꎮ
４ 仓至仓保险所承保的风险包括从货物因运输目的而离开仓库起ꎬ 经运输正常中转ꎬ 以

及到达最终目的地仓库为止ꎬ或者到期日前 １５ 天(或者 ３０ 天ꎬ如果目的地在港口范围

之外)ꎬ以先到日期为准ꎮ
５ 如果保险人所投保的风险发生以至产生实际损失ꎬ 托运人应该向保险人出示单证以

取得赔偿ꎮ
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ＣＣＣＣＣＣＣＣＣＣＣＣＣＣｈｈｈｈｈｈｈｈｈｈｈｈｈｈａａａａａａａａａａａａａａｐｐｐｐｐｐｐｐｐｐｐｐｐｐｔｔｔｔｔｔｔｔｔｔｔｔｔｔｅｅｅｅｅｅｅｅｅｅｅｅｅｅｒｒｒｒｒｒｒｒｒｒｒｒｒｒ ９９９９９９９９９９９９９９

Ｔｅｒｍｓ ｏｆ Ｐｒｉｃｅ
价格术语

练习参考答案

Ⅰ Ｔｅｒｍ ｔｒａｎｓｌａｔｉｏｎ.
ｃｏｓｔ ｓｔｒｕｃｔｕｒｅ　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 成本构成

ｃｏｓｔ ｏｆ ｐｒｏｄｕｃｔｉｏｎ 生产成本

ｐｒｏｆｉｔ ｍａｒｇｉｎ 边际利润

ｓｅｌｌｉｎｇ ｃｏｓｔ 销售成本

ｔａｒｇｅｔ ｃｏｓｔｉｎｇ 目标成本

ｅｖｅｒｙｄａｙ ｌｏｗ ｐｒｉｃｉｎｇ (ＥＤＬＰ) 每日低价

ｔｏｔａｌ ｆｉｘｅｄ ｃｏｓｔ 总固定成本

ｖａｒｉａｂｌｅ ｃｏｓｔ 变动成本

ｓｋｉｍｍｉｎｇ ｐｒｉｃｅ ｓｔｒａｔｅｇｙ 撇脂定价战略

ｐｅｎｅｔｒａｔｉｏｎ ｓｔｒａｔｅｇｙ 渗透定价战略

ｆｌｏａｔｉｎｇ ｅｘｃｈａｎｇｅ ｒｉｓｋ 浮动汇率风险

以成本为基础的定价法 ｐｒｉｃｉｎｇ ｂａｓｅｄ ｏｎ ｃｏｓｔ
损益两平定价法 ｂｒｅａｋ￣ｅｖｅｎ ｐｒｉｃｉｎｇ
边际成本定价法 Ｍａｒｇｉｎａｌ ｃｏｓｔ ｐｒｉｃｉｎｇ
损益两平点 ｂｒｅａｋ￣ｅｖｅｎ ｐｏｉｎｔ
计价货币 ｍｏｎｅｙ ｏｆ ａｃｃｏｕｎｔ
支付货币 ｍｏｎｅｙ ｏｆ ｐａｙｍｅｎｔ
硬通货 ｈａｒｄ ｃｕｒｒｅｎｃｙ

２２



软通货 ｓｏｆｔ ｃｕｒｒｅｎｃｙ
汇率 ｅｘｃｈａｎｇｅ ｒａｔｅ
佣金 /折扣 ｃｏｍｍｉｓｓｉｏｎ / ｄｉｓｃｏｕｎｔ
价款调整 ｐｒｉｃｅ ａｄｊｕｓｔｍｅｎｔ
期货 /现货市场 ｆｕｔｕｒｅｓ / ｓｐｏｔ ｍａｒｋｅｔ

Ⅱ Ｃａｌｃｕｌａｔｉｏｎｓ.
１. (１) ＣＩＦ２ Ｎｅｔ Ｐｒｉｃｅ＝ ３０×(１－２％)＝ ２９.４

ＣＩＦ５ Ｎｅｔ Ｐｒｉｃｅ＝ ３０×(１－５％)＝ ２８.５
(２) ３０×９８％ ＝Ｐ×９５％

Ｐ＝ ３０.９５
２. Ｔｏｔａｌ Ｅｘｐｏｒｔ Ｃｏｓｔ ＝ １６００ (１＋１７％ )＝ １８７２

Ｎｅｔ Ｆｏｒｅｉｇｎ Ｒｅｖｅｎｕｅｓ ｆｒｏｍ Ｅｘｐｏｒｔ Ｓａｌｅｓ＝ ５００－５０－７＝ ４４３
Ｅｘｃｈａｎｇｅ Ｃｏｓｔ＝ １８７２ / ４４３＝ ２ ９９８

Ⅲ Ｆｉｎｄ ｏｕｔ ｎａｍｅｓ ｏｆ ｃｕｒｒｅｎｃｉｅｓ ａｎｄ ｔｏｄａｙｓ ｅｘｃｈａｎｇｅ ｒａｔｅ ａｇａｉｎｓｔ ｔｈｅ ＵＳ ｄｏｌｌａｒ ｆｒｏｍ
ｏｎｅ ｏｆ ｔｈｅ ｎｅｗｓｐａｐｅｒｓ ｏｒ ｗｅｂｓ.
Ｃｏｕｎｔｒｙ Ｃｕｒｒｅｎｃｙ
Ｂｒｉｔａｉｎ ＧＢＰ　 ｐｏｕｎｄ
Ｊａｐａｎ ＪＰＹ　 Ｊａｐａｎｅｓｅ Ｙａｎ
Ｆｒａｎｃｅ ＦＲＦ　 Ｆｒｅｎｃｈ Ｆｒａｎｃ
Ａｕｓｔｒａｌｉａ ＡＵＰ　 Ａｕｓｔｒａｌｉａｎ ｄｏｌｌａｒ
Ｃｈｉｎａ ＣＮＹ　 ＲＭＢ Ｙｕａｎ
Ｍｙａｎｍａｒ ＢＵＫ　 Ｂｕｒｍｅｓｅ Ｋｙａｔ
Ｓｉｎｇａｐｏｒｅ ＳＧＤ　 Ｓｉｎｇａｐｏｒｅ ｄｏｌｌａｒ
Ｎｅｗ Ｚｅａｌａｎｄ ＮＺＤ　 Ｎｅｗ Ｚｅａｌａｎｄ ｄｏｌｌａｒ
Ｔｈａｉｌａｎｄ ＴＨＰ　 Ｔｈａｉ Ｂａｈｔ
Ｍａｌａｙｓｉａ ＭＹＲ　 Ｍａｌａｙｓｉａｎ ｄｏｌｌａｒ
Ｎｅｐａｌ ＮＰＲ　 Ｎｅｐａｌｅｓｅ Ｒｕｐｅｅ
Ｉｎｄｉａ ＩＮＲ　 Ｉｎｄｉａ Ｒｕｐｅｅ
Ｉｎｄｏｎｅｓｉａ ＩＤＲ　 Ｉｎｄｏｎｅｓｉａｎ Ｒｕｐｉａｈ
Ｓｗｉｓｓ ＣＨＦ　 Ｓｗｉｓｓ Ｆｒａｎｃ
Ｐｈｉｌｉｐｐｉｎｅｓ ＰＨＰ　 Ｐｈｉｌｉｐｐｉｎｅ Ｐｅｓｏ
Ｉｔａｌｙ ＩＴＬ　 Ｉｔａｌｉａｎ Ｌｉｒａ
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ＣＣＣＣＣＣＣＣＣＣＣＣＣＣｈｈｈｈｈｈｈｈｈｈｈｈｈｈａａａａａａａａａａａａａａｐｐｐｐｐｐｐｐｐｐｐｐｐｐｔｔｔｔｔｔｔｔｔｔｔｔｔｔｅｅｅｅｅｅｅｅｅｅｅｅｅｅｒｒｒｒｒｒｒｒｒｒｒｒｒｒ １１１１１１１１１１１１１１００００００００００００００

Ｉｎｔｅｒｎａｔｉｏｎａｌ Ｐａｙｍｅｎｔ ａｎｄ Ｓｅｔｔｌｅｍｅｎｔ
国际支付和结算

练习参考答案

Ⅰ Ｔｅｒｍ ｔｒａｎｓｌａｔｉｏｎ.
信用状况　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 ｃｒｅｄｉｔ ｓｔａｎｄａｒｄ
远期信用证 ｔｉｍｅ Ｌ / Ｃꎬ ｕｓａｎｃｅ Ｌ / Ｃ
通知银行 ａｄｖｉｓｉｎｇ ｂａｎｋ
信用证有效期 ｔｈｅ ｍａｔｕｒｉｔｙ ｏｆ Ｌ / Ｃ
交付运单 ｄｅｌｉｖｅｒｙ ｏｆ Ｂ / Ｌ
支付保障条款 ｃｏｎｆｉｒｍａｔｉｏｎ ｏｆ ｃｒｅｄｉｔ
支付结算 ｐａｙｍｅｎｔ ａｎｄ ｓｅｔｔｌｅｍｅｎｔ
申请人与受益人 ａｐｐｌｉｃａｎｔ ａｎｄ ｂｅｎｅｆｉｃｉａｒｙ
国际保理 ｉｎｔｅｒｎａｔｉｏｎａｌ ｆａｃｔｏｒｉｎｇ

Ⅱ  Ｇｉｖｅ ｔｈｅ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｅｑｕｉｖａｌｅｎｔｓ ｔｏ ｔｈｅ ｆｏｌｌｏｗｉｎｇ Ｅｎｇｌｉｓｈ ｔｅｒｍｓ ａｎｄ ｍａｔｃｈ ｔｈｅｉｒ
ｄｅｆｉｎｉｔｉｏｎｓ ｇｉｖｅｎ.

ｉｒｒｅｖｏｃａｂｌｅ ｌｅｔｔｅｒ ｏｆ ｃｒｅｄｉｔ 不可撤销信用证

ｃｏｎｆｉｒｍｅｄ Ｌ / Ｃ 保兑信用证

ｒｅｖｏｃａｂｌｅ ｌｅｔｔｅｒ ｏｆ ｃｒｅｄｉｔ 可撤销信用证

ｓｉｇｈｔ ｄｒａｆｔ 即期汇票

ｃｏｍｍｅｒｃｉａｌ ｂｉｌｌ ｏｆ ｅｘｃｈａｎｇｅ 商业汇票

ｔｉｍｅ ｄｒａｆｔ 远期汇票
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ｇｏｖｅｒｎｍｅｎｔａｌ ｇｕａｒａｎｔｅｅ 政府保函

ｄｒａｗｅｅ 付款人

１ Ｉｒｒｅｖｏｃａｂｌｅ Ｌ / Ｃ ｉｓ ａ ｌｅｔｔｅｒ ｏｆ ｃｒｅｄｉｔ ｔｈａｔ ｃａｎｎｏｔ ｂｅ ｃａｎｃｅｌｅｄ ｏｒ ｃｈａｎｇｅｄ ｗｉｔｈ ｔｈｅ ｃｏｎｓｅｎｔ ｏｆ
ａｌｌ ｐａｒｔｉｅｓ ｉｎｖｏｌｖｅｄ

２ Ｔｉｍｅ ｄｒａｆｔ ｉｓ ａ ｃｏｍｍｅｒｃｉａｌ ｂｉｌｌ ｏｆ ｅｘｃｈａｎｇｅ ｃａｌｌｉｎｇ ｆｏｒ ｐａｙｍｅｎｔ ｔｏ ｂｅ ｍａｄｅ ａｔ ｓｏｍｅ ｔｉｍｅ
ａｆｔｅｒ ｄｅｌｉｖｅｒｙ

３ Ｄｒａｗｅｅ ｉｓ ａ ｐｅｒｓｏｎ ｏｒ ｐａｒｔｙ ｗｈｏ ｉｓ ｔｏ ｒｅｃｅｉｖｅ ａ ｄｒａｆｔ
４ Ｒｅｖｏｃａｂｌｅ ｌｅｔｔｅｒ ｏｆ ｃｒｅｄｉｔ ｉｓ ａ ｌｅｔｔｅｒ ｏｆ ｃｒｅｄｉｔ ｔｈａｔ ｃａｎ ｂｅ ｃｈａｎｇｅｄ ｂｙ ａｎｙ ｏｆ ｔｈｅ ｐａｒｔｉｅｓ

ｉｎｖｏｌｖｅｄ
５ Ｓｉｇｈｔ ｄｒａｆｔ ｉｓ ａ ｃｏｍｍｅｒｃｉａｌ ｂｉｌｌ ｏｆ ｅｘｃｈａｎｇｅ ｔｈａｔ ｒｅｑｕｉｒｅｓ ｐａｙｍｅｎｔ ｔｏ ｂｅ ｍａｄｅ ａｓ ｓｏｏｎ ａｓ ｉｔ

ｉｓ ｐｒｅｓｅｎｔｅｄ ｔｏ ｔｈｅ ｐａｒｔｙ ｏｂｌｉｇａｔｅｄ ｔｏ ｐａｙ
６ Ｃｏｎｆｉｒｍｅｄ Ｌ / Ｃ ｉｓ ａ ｌｅｔｔｅｒ ｏｆ ｃｒｅｄｉｔ ｔｏ ｗｈｉｃｈ ａ ｂａｎｋ ｉｎ ｔｈｅ ｅｘｐｏｒｔｅｒｓ ｃｏｕｎｔｒｙ ａｄｄｓ ｉｔｓ

ｇｕａｒａｎｔｅｅ ｏｆ ｐａｙｍｅｎｔ
７ Ｃｏｍｍｅｒｃｉａｌ ｂｉｌｌ ｏｆ ｅｘｃｈａｎｇｅ ｉｓ ａｎ ｉｎｓｔｒｕｍｅｎｔ ｏｆ ｐａｙｍｅｎｔ ｉｎ ｉｎｔｅｒｎａｔｉｏｎａｌ ｂｕｓｉｎｅｓｓ ｔｈａｔ

ｉｎｓｔｒｕｃｔｓ ｔｈｅ ｉｍｐｏｒｔｅｒ ｔｏ ｆｏｒｗａｒｄ ｐａｙｍｅｎｔ ｔｏ ｔｈｅ ｅｘｐｏｒｔｅｒ
８ Ｇｏｖｅｒｎｍｅｎｔａｌ ｇｕａｒａｎｔｅｅ ｉｓ ａｎ ａｇｒｅｅｍｅｎｔ ｏｆ ｔｈｅ ｇｏｖｅｒｎｍｅｎｔ ｔｏ ｂｅ ｒｅｓｐｏｎｓｉｂｌｅ ｆｏｒ ｔｈｅ

ｆｕｌｆｉｌｌｍｅｎｔ ｏｆ ｓｏｍｅｏｎｅ ｅｌｓｅｓ ｐｒｏｍｉｓｅ

Ⅲ Ｔｒａｎｓｌａｔｅ ｔｈｅ ｆｏｌｌｏｗｉｎｇ ｐａｒａｇｒａｐｈ ｉｎｔｏ Ｃｈｉｎｅｓｅ.
Ｌ / Ｃ 的全称是跟单信用证或单证信用证ꎮ
信用证是银行开出的支付承诺ꎮ 一旦供应商 /出口商 /销售者达到信用证条款要求ꎬ

银行将替买方 /进口者支付预定金额ꎮ 信用证更正式的名称是单证信用证ꎬ 因为银行处

理的是单证而非实物ꎮ
既然其正式名称为单证信用证ꎬ 信用证上所列的条款都涉及在指定时间内出示指定

单证ꎮ 不同的信用证中买方所要求的单证是不同的ꎬ 但至少会包括一张发票和一张提

单ꎮ 其他的单证包括: 原产地证明、 领事发票、 保险单证、 检验单以及其他单证ꎮ

Ⅳ Ｔｒａｎｓｌａｔｅ ｔｈｅ ｆｏｌｌｏｗｉｎｇ ｓｅｎｔｅｎｃｅｓ ｉｎｔｏ Ｅｎｇｌｉｓｈ.
１ Ｉｎ ｄｏｃｕｍｅｎｔａｒｙ ｃｏｌｌｅｃｔｉｏｎꎬ ｔｈｅ ｒｅｍｉｔｔｉｎｇ ｂａｎｋｓ ａｃｔｉｎｇ ａｓ ｔｈｅ ｉｎｔｅｒｍｅｄｉｕｍꎬ ｄｅｌｉｖｅｒｓ

ｄｏｃｕｍｅｎｔｓ ｏｆ ｔｈｅ ｒｅｍｉｔｔｅｒ ｔｏ ｔｈｅ ｃｏｌｌｅｃｔｉｎｇ ｂａｎｋ ａｎｄ ａｃｃｅｐｔ ｐａｙｍｅｎｔ ｆｒｏｍ ｔｈｅ ｃｏｌｌｅｔｉｎｇ ｂａｎｋ
２ Ｉｔ ｉｓ ａｌｗａｙｓ ｕｎａｃｃｅｐｔａｂｌｅ ｉｆ ｔｈｅ ｄｅｌｉｖｅｒｙ ｔｉｍｅ ｏｆ Ｂ / Ｌ ｉｓ ｔｏｏ ｓｈｏｒｔ
３ Ｅｘｐｏｒｔｅｒ ｓｈｏｕｌｄ ｐｒｅｓｅｎｔ ｔｈｅ ｄｏｃｕｍｅｎｔｓ ｌｉｓｔｅｄ ｉｎ ｔｈｅ Ｌ / Ｃ ｔｏ ｔｈｅ ｎｅｇｏｔｉａｔｉｎｇ ｂａｎｋ ｆｏｒ

ｐａｙｍｅｎｔ
５２



４ Ｌｅｔｔｅｒ ｏｆ ｃｒｅｄｉｔ ｉｎｃｌｕｄｅｓ ｔｗｏ ｂａｓｉｃ ｃａｔｅｇｏｒｉｅｓ: ｒｅｖｏｃａｂｌｅ ａｎｄ ｉｒｒｅｖｏｃａｂｌｅ Ｔｈｅ ｌａｔｔｅｒ ｏｎｅ ｉｓ
ｔｈｅｎ ｃｌａｓｓｉｆｉｅｄ ｉｎｔｏ ｔｗｏ ｔｙｐｅｓ: ｃｏｎｆｉｒｍｅｄ ａｎｄ ｕｎｃｏｎｆｉｒｍｅｄ

５ Ｓｏｍｅ ｓｐｅｃｉａｌ Ｌｓ / Ｃ ｉｎｃｌｕｄｅ: ｓｔａｎｄｂｙ Ｌ / Ｃꎬ ｒｅｃｙｃｌｅｄ Ｌ / Ｃꎬ ｒｅｄ￣ｃｒｏｓｓ Ｌ / Ｃꎬ ｎｅｇｏｔｉａｂｌｅ
Ｌ / Ｃꎬ ｂａｃｋ ｔｏ ｂａｃｋ Ｌ / Ｃ ｅｔｃ

６ Ａｌｌ ｋｉｎｄｓ ｏｆ Ｌｓ / Ｃ ｈａｖｅ ａｄｖａｎｔａｇｅｓ ａｎｄ ｄｉｓａｄｖａｎｔａｇｅｓ ｔｏ ｂｕｙｅｒｓ ａｎｄ ｓｅｌｌｅｒｓ Ａｎｄ ｔｈｅ ｍｏｒｅ ｒｉｓｋｓ
ｗｈｉｃｈ ｂａｎｋｓ ｔａｋｅ ｆｏｒ ｃｏｎｆｉｒｍａｔｉｏｎ ｏｆ ｐａｙｍｅｎｔ ｔｈｅ ｍｏｒｅ ｔｈｅｙ ｗｉｌｌ ｃｈａｒｇｅ ｆｏｒ ｓｕｃｈ ｓｅｒｖｉｃｅｓ

Ⅴ Ｗｏｒｋｐｌａｃｅ.

Ｐｒｏｍｉｓｓｏｒｙ Ｎｏｔｅ
Ｉｓｓｕｅｄ ｉｎ Ｂｅｉｊｉｎｇ ｔｈｅ ２ｎｄ ｄａｙ ｏｆ Ｊｕｌｙꎬ ２００３
Ｏｎ ｔｈｅ ２ｎｄ ｄａｙ ｏｆ Ｊｕｌｙꎬ ２００６ ｆｉｘｅｄ
Ｗｅ ｐｒｏｍｉｓｅ ｔｏ ｐａｙ ａｇａｉｎｓｔ ｔｈｉｓ Ｐｒｏｍｉｓｓｏｒｙ Ｎｏｔｅ ｔｏ ｔｈｅ ｏｒｄｅｒ ｏｆ Ｂａｎｋ ｏｆ Ｏｓｌｏꎬ Ｏｓｌｏꎬ

Ｎｏｒｗａｙ ｔｈｅ ｓｕｍ ｏｆ ＵＳＤ ６７６ ０００ ( ｓａｙ Ｓｉｘ Ｈｕｎｄｒｅｄ ａｎｄ Ｓｅｖｅｎｔｙ Ｓｉｘ Ｔｈｏｕｓａｎｄ ｏｎｌｙ) 
Ｐａｙａｂｌｅ ｉｎ Ｏｓｌｏꎬ Ｎｏｒｗａｙ

Ｆｏｒ Ｂａｎｋ ｏｆ Ｃｈｉｎａ
Ｓｉｇｎａｔｕｒｅ

６２



ＣＣＣＣＣＣＣＣＣＣＣＣＣＣｈｈｈｈｈｈｈｈｈｈｈｈｈｈａａａａａａａａａａａａａａｐｐｐｐｐｐｐｐｐｐｐｐｐｐｔｔｔｔｔｔｔｔｔｔｔｔｔｔｅｅｅｅｅｅｅｅｅｅｅｅｅｅｒｒｒｒｒｒｒｒｒｒｒｒｒｒ １１１１１１１１１１１１１１１１１１１１１１１１１１１１

Ｃｌａｉｍｓꎬ Ｆｏｒｃｅ Ｍａｊｅｕｒｅ ａｎｄ Ａｒｂｉｔｒａｔｉｏｎ
索赔ꎬ 不可抗力与仲裁

练习参考答案

Ⅰ Ｔｅｒｍ ｔｒａｎｓｌａｔｉｏｎ.
索赔　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 ｃｌａｉｍｓ
不可抗力 ｆｏｒｃｅ ｍａｊｅｕｒｅ
仲裁条款 ａｒｂｉｔｒａｔｉｏｎ ｃｌａｕｓｅ
仲裁员 ａｒｂｉｔｒａｔｏｒ
做出裁决 ｉｓｓｕｅ ａｎ ａｗａｒｄ
提出仲裁申请 ｓｕｂｍｉｔ ｄｉｓｐｕｔｅ ｔｏ ａｒｂｉｔｒａｔｉｏｎ
国际商会 Ｉｎｔｅｒｎａｔｉｏｎａｌ Ｃｈａｍｂｅｒ ｏｆ Ｃｏｍｍｅｒｃｅ
美国仲裁协会 Ａｍｅｒｉｃａｎ Ａｒｂｉｔｒａｔｉｏｎ Ａｓｓｏｃｉａｔｉｏｎ
听证 ｈｅａｒ ａ ｃａｓｅ
中国国际经济贸易仲裁委员会 Ｃｈｉｎａ Ｉｎｔｅｒｎａｔｉｏｎａｌ Ｅｃｏｎｏｍｉｃ ＆ Ｔｒａｄｅ

Ａｒｂｉｔｒａｔｉｏｎ Ｃｏｍｍｉｓｓｉｏｎ
首席仲裁员 ｐｒｅｓｉｄｉｎｇ ａｒｂｉｔｒａｔｏｒ

Ⅱ Ｃｏｍｐｌｅｔｅ ｔｈｅ ｆｏｌｌｏｗｉｎｇ ｄｉａｌｏｇｕｅｓ.
１. Ａ: Ｖｅｒｙ ｇｌａｄ ｔｏ ｓｅｅ ｙｏｕ ａｇａｉｎꎬ Ｍｒ. Ｋｅｖｉｎ.

Ｂ: Ｖｅｒｙ ｇｌａｄ ｔｏ ｓｅｅ ｙｏｕ ｔｏｏꎬ Ｍｒ. Ｗａｎｇ.Ｉ ｃｏｍｅ ｈｅｒｅ ｔｏ ｉｎｖｅｓｔｉｇａｔｅ ｔｈｅ ｒｅｉｍｂｕｒｓｅ ａｆｆａｉｒ ｏｆ
ｔｈｅ ｔｅｌｅｖｉｓｉｏｎｓ ｕｎｄｅｒ ｙｏｕｒ ｃｏｎｔｒａｃｔ Ｎｏ.２００３ＴＶ０９.

(我来这里调查一下有关贵方 ２００３ＴＶ０９ 号合同项下电视机索赔一事ꎮ)
７２



２. Ａ: Ｉｍ ｓｏｒｒｙ ｔｏ ｓａｙ ｔｈａｔ Ｉ ｃａｎｔ ｂｅｌｉｅｖｅ ｔｈａｔ ｔｈｅ ｄａｍａｇｅ ｗｏｕｌｄ ｂｅ ｓｏ ｓｅｒｉｏｕｓ ｂｅｃａｕｓｅ ｏｕｒ
ｉｎｓｐｅｃｔｉｏｎ ｃａｒｒｉｅｄ ｏｕｔ ｐｒｉｏｒ ｔｏ ｌｏａｄｉｎｇ ｓｈｏｗｅｄ ｎｏ ｐｒｏｂｌｅｍ ａｔ ａｌｌ.

Ｂ: Ｂｕｔ ｗｅ ｉｎｖｉｔｅｄ ｔｈｅ Ｇｕａｎｇｚｈｏｕ ＣＩＢ ｔｏ ｉｎｓｐｅｃｔ ｔｈｅ ｇｏｏｄｓ ｏｎｃｅ ｔｈｅｙ ｗｅｒｅ ｄｅｌｉｖｅｒｅｄ. Ｔｈｅ
ｃｅｒｔｉｆｉｃａｔｅ ｎｏｔｅｄ ｔｈａｔ ｔｈｅ ｇｏｏｄｓ ｗｅｒｅ ｄａｍａｇｅｄ ｄｕｒｉｎｇ ｔｈｅ ｃａｒｒｉａｇｅ. Ｈｅｒｅ ｙｏｕ ａｒｅ .

(当货物抵达时ꎬ 我们请广州商品检验局对货物进行了检验ꎮ 检验证书说明货物是在

运输途中受损的ꎮ 这里是检验证明书ꎬ 你可以看看ꎮ)
３. Ａ: Ｔｈｅ ｇｏｏｄｓ ｗｅ ｒｅｃｅｉｖｅｄ ａｒｅ ｎｏｔ ｗｈａｔ ｗｅ ｏｒｄｅｒｅｄꎬ ｗｈｉｃｈ ｍａｄｅ ｕｓ ｓｕｆｆｅｒ ａ ｈｅａｖｙ ｌｏｓｓ.

Ｓｏ ｗｅ ｈａｖｅ ｔｏ ｌｏｄｇｅ ａ ｃｌａｉｍ ｗｉｔｈ ｙｏｕ.
Ｂ: Ｉｔｓ ａ ｒｅｓｕｌｔ ｃａｕｓｅｄ ｂｙ ｔｈｅ ｍｉｓｔａｋｅ ｏｆ ｔｈｅ ｇｏｏｄｓ ｍａｒｋ. Ｗｅ ｈａｖｅ ｔｏ ｅｘｐｒｅｓｓ ｏｕｒ ａｐｏｌｏｇｙ

ａｎｄ ｗｉｌｌ ｒｅｉｍｂｕｒｓｅ ｙｏｕ.
(因货号有误ꎬ 让你方收到错货ꎮ 对此我们深表歉意ꎬ 并且接受你方索赔ꎮ)

４. Ａ: Ｙｏｕｒ ｓｈｉｐｍｅｎｔ ｏｆ ｏｕｒ Ｏｒｄｅｒ Ｎｏ.３２９ ｈａｓ ｆｏｕｎｄ ｓｈｏｒｔ ｗｅｉｇｈｔ ｂｙ １ ２００ｋｇ ｏｒ ｓｏꎬ ｆｏｒ
ｗｈｉｃｈ ｗｅ ｍｕｓｔ ｆｉｌｅ ａ ｃｌａｉｍ ａｍｏｕｎｔｉｎｇ ｔｏ ＄ ８６０ ｐｌｕｓ ｉｎｓｐｅｃｔｉｏｎ ｆｅｅ.

Ｂ: Ｉｔｓ ｏｕｒ ｄｕｔｙ ｔｏ ｒｅｉｍｂｕｒｓｅ ｙｏｕ ｒｅａｓｏｎａｂｌｙ ｂｕｔ ｎｏｔ ｔｈｅ ｎｕｍｂｅｒ ｑｕｏｔｅｄ ｂｙ ｙｏｕ. Ｂｅｃａｕｓｅ
ｗｅ ｃａｎｎｏｔ ａｓｓｕｒｅ ｔｈａｔ ｙｏｕｒ ｌｏｓｓ ｈａｓ ｂｅｅｎ ｓｏ ｍｕｃｈ. Ｐｌｅａｓｅ ｒｅｃｏｎｓｉｄｅｒ.

(我方准备给你方以合理的赔偿ꎬ 但不是你方所提出的配额ꎮ 因为我们看不出有任何

理由说明损失有那么多ꎬ 请你再考虑此事ꎮ)

Ⅲ Ｗｏｒｋｐｌａｃｅ: ｗｒｉｔｅ ｔｗｏ ｌｅｔｔｅｒｓ ｗｉｔｈ ｔｈｅ ｆｏｌｌｏｗｉｎｇ ｐａｒｔｉｃｕｌａｒｓ.
１. Ｃｏｍｐｌａｉｎ ｌｅｔｔｅｒ

Ｊｕｌｙ ２７ꎬ ２００７

Ｄｅａｒ Ｓｉｒｓꎬ
Ｗｅ ｒｅｇｒｅｔ ｔｏ ａｄｖｉｓｅ ｙｏｕ ｏｆ ｔｈｅ ｄｅｌａｙ ｏｆ ｔｈｅ ｓｈｉｐｍｅｎｔ.
Ｔｈｅ ｇｏｏｄｓ ａｒｒｉｖｅｄ ａｔ ｔｈｅ ｐｏｒｔ ｏｎ Ｊｕｌｙ ２６ꎬ ２００４ꎬ ｔｈｒｅｅ ｍｏｎｔｈｓ ｌａｔｅｒ ｔｈａｎ ｔｈｅ ｄｅａｄ ｄａｔｅ

ｓｐｅｃｉｆｉｅｄ ｉｎ ｔｈｅ ｃｏｎｔｒａｃｔ. Ａｓ ｙｏｕ ｋｎｏｗｎꎬ ｎｏｂｏｄｙ ｗｉｌｌ ｂｕｙ ｓｕｃｈ ｋｉｎｄ ｏｆ ｍｏｏｎｃａｋｅｓ ａｆｔｅｒ ｍｏｏｎ
ｆｅｓｔｉｖａｌ. Ｓｏꎬ ｔｈｅ ｄｅｌａｙ ｏｆ ｔｈｅ ｓｈｉｐｍｅｎｔ ｄｕｅ ｔｏ ｙｏｕｒ ｆａｕｌｔ ｈａｓ ｃａｕｓｅｄ ｕｓ ｂｉｇ ｌｏｓｓｅｓꎬ ｓｉｎｃｅ ｗｅ
ｗｏｕｌｄ ｈａｖｅ ｔｏ ｓｅｌｌ ｔｈｅ ｃａｋｅｓ ａｔ ｖｅｒｙ ｌｏｗ ｐｒｉｃｅ.

Ｗｏｕｌｄ ｙｏｕ ｐｌｅａｓｅ ｃｈｅｃｋ ｔｈｅ ｄｅｌｉｖｅｒｙ ｄａｔｅ ｏｆ ｔｈｅ ｇｏｏｄｓ ａｎｄ ａ ｃｏｍｐｅｎｓａｔｉｏｎ ｉｓ ｑｕｉｔｅ
ａｐｐｒｅｃｉａｔｅｄ. Ｐｌｅａｓｅ ｃｏｎｔａｃｔ ｕｓ ａｓ ｓｏｏｎ ａｓ ｐｏｓｓｉｂｌｅ.

Ｆａｉｔｈｆｕｌｌｙ ｙｏｕｒｓꎬ
Ｊｏｙ Ｑｉｎ
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２. Ｒｅｐｌｙ ｌｅｔｔｅｒ

Ｊｕｌｙ ２７ꎬ ２００７

Ｄｅａｒ Ｍａｄａｍꎬ
Ｗｅ ａｐｏｌｏｇｉｚｅ ｆｏｒ ｔｈｅ ｄｅｌａｙ ｄｅｌｉｖｅｒｙ ｏｆ ｔｈｅ ｇｏｏｄｓ ａｎｄ ｆｏｒ ｔｈｅ ｔｒｏｕｂｌｅｓ ｙｏｕｒ ｃｏｍｐａｎｙ ｈａｓ

ｂｅｅｎ ｃａｕｓｅｄ.
Ｔｈｅ ｓｈｉｐｍｅｎｔ ｈａｓ ｂｅｅｎ ｍｉｓｈａｎｄｌｅｄ ｂｙ ｔｈｅ ａｇｅｎｃｙ ｗｈｅｎ ｉｔ ａｒｒｉｖｅｄ ｔｈｅ ｄｅｓｔｉｎａｔｉｏｎ ｐｏｒｔ.

Ｗｏｕｌｄ ｙｏｕ ｐｌｅａｓｅ ｓｅｌｌ ｔｈｅ ｇｏｏｄｓ ｏｎ ａ ｒｅａｓｏｎａｂｌｅ ｐｒｉｃｅ ａｎｄ ｐｒｏｖｉｄｅ ｕｓ ｗｉｔｈ ｔｈｅ ｓａｌｅｓ ｅｖｉｄｅｎｃｅ?
Ｗｅ ｓｕｒｅｌｙ ｗｉｌｌ ｃｏｍｐｅｎｓａｔｅ ａｎｙ ｌｏｓｓ ｃａｕｓｅｄ ｂｙ ｔｈｅ ｄｅｌａｙ.

Ｆａｉｔｈｆｕｌｌｙ ｙｏｕｒｓꎬ
Ｊｅｎｎｙ Ｑｉｎ
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ＣＣＣＣＣＣＣＣＣＣＣＣＣＣｈｈｈｈｈｈｈｈｈｈｈｈｈｈａａａａａａａａａａａａａａｐｐｐｐｐｐｐｐｐｐｐｐｐｐｔｔｔｔｔｔｔｔｔｔｔｔｔｔｅｅｅｅｅｅｅｅｅｅｅｅｅｅｒｒｒｒｒｒｒｒｒｒｒｒｒｒ １１１１１１１１１１１１１１２２２２２２２２２２２２２２

Ｌａｕｎｃｈｉｎｇ ａ Ｐｒｏｆｉｔａｂｌｅ Ｔｒａｎｓａｃｔｉｏｎ
开展可获利的贸易

练习参考答案

Ⅰ Ｔｅｒｍ ｔｒａｎｓｌａｔｉｏｎ.
ｔａｒｇｅｔ ｍａｒｋｅｔ　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 目标市场

ｍａｒｋｅｔ ｒｅｓｅａｒｃｈ 市场调研

ｐｏｔｅｎｔｉａｌ ｐａｒｔｎｅｒ 潜在合作伙伴

ＩＣＣ 国际商会

ｑｕａｌｉｆｉｅｄ ｎｅｇｏｔｉａｔｏｒｓ 合格的谈判队伍

ｔｅａｍ ｓｐｉｒｉｔ 团队精神

ｃｏｍｍｅｒｃｉａｌ ｎｅｇｏｔｉａｔｉｏｎ 商业谈判

ｎｅｇｏｔｉａｔｉｏｎ ｂｒｉｅｆ 谈判纪要

ｎｅｇｏｔｉａｔｉｏｎ ｔｅａｍ 谈判团队

ｃｏｎｃｌｕｄｅ ａ ｎｅｇｏｔｉａｔｉｏｎ 终结谈判

ｃｒｅｄｉｔ ｒｅｆｅｒｅｎｃｅ 信用参照

ｂｕｓｉｎｅｓｓ ｒａｎｇｅ 业务范围

ｆａｃｅ￣ｔｏ￣ｆａｃｅ ｎｅｇｏｔｉａｔｉｏｎ 面对面谈判

ａｎｎｕａｌ ｓａｌｅｓ ｖｏｌｕｍｅ 年度销售额

ｔｒａｄｅ ｓｈｏｗ 贸易展销会

Ⅱ Ｔｒａｎｓｌａｔｅ ｔｈｅ ｆｏｌｌｏｗｉｎｇ ｓｅｎｔｅｎｃｅｓ ｉｎｔｏ Ｃｈｉｎｅｓｅ.
１. 市场营销主要是一个能发掘消费者的期望与需求的过程ꎬ 继而向他们提供符合或超过
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他们期望的产品及服务ꎮ
２. 市场营销的精髓在于发现并满足需求ꎮ
３. 市场营销的 ４Ｐ 组合是: 产品、 价格、 渠道和促销ꎮ
４. 市场营销调研旨在分析市场机会和挑战ꎬ 找到决策所需的可用信息ꎮ
５. 有很多原因致使人们愿意承担企业家风险ꎮ
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ＣＣＣＣＣＣＣＣＣＣＣＣＣＣｈｈｈｈｈｈｈｈｈｈｈｈｈｈａａａａａａａａａａａａａａｐｐｐｐｐｐｐｐｐｐｐｐｐｐｔｔｔｔｔｔｔｔｔｔｔｔｔｔｅｅｅｅｅｅｅｅｅｅｅｅｅｅｒｒｒｒｒｒｒｒｒｒｒｒｒｒ １１１１１１１１１１１１１１３３３３３３３３３３３３３３

Ｂｕｓｉｎｅｓｓ Ｎｅｇｏｔｉａｔｉｏｎ ａｎｄ Ｅｓｔａｂｌｉｓｈｍｅｎｔ ｏｆ Ｃｏｎｔｒａｃｔ
商务谈判与合同订立

练习参考答案

Ⅰ Ｔｅｒｍ ｔｒａｎｓｌａｔｉｏｎ.
还盘　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 ｃｏｕｎｔｅｒ￣ｏｆｆｅｒ
询盘 ｉｎｑｕｉｒｙ
受盘人 ｏｆｆｅｒｅｅ
发盘人 ｏｆｆｅｒｏｒ
发盘 ｏｆｆｅｒ
可撤销的 ｒｅｖｏｃａｂｌｅ
虚盘 ｏｆｆｅｒ ｗｉｔｈｏｕｔ ｅｎｇａｇｅｍｅｎｔ
实盘 ｏｆｆｅｒ ｗｉｔｈ ｅｎｇａｇｅｍｅｎｔ
一般交易条件 ｃｏｍｍｏｎ ｐｒａｃｔｉｃｅ ｉｎ ｉｎｔｅｒｎａｔｉｏｎａｌ ｔｒａｄｅ
失效 ｉｎｖａｌｉｄ
撤回 ｒｅｖｏｋｅ
市场经济地位 ｍａｒｋｅｔ ｅｃｏｎｏｍｙ ｓｔａｔｕｓ

Ⅱ Ｇｉｖｅ ａ ｓｐｅｃｉａｌ Ｅｎｇｌｉｓｈ ｔｅｒｍ ｔｏ ｅａｃｈ ｏｆ ｔｈｅ ｆｏｌｌｏｗｉｎｇ ｄｅｆｉｎｉｔｉｏｎｓ.
１. Ａｎ ｏｖｅｒｓｅａｓ ｉｍｐｏｒｔｅｒ ｉｓ ａ ｃｏｕｎｔｒｙ ｔｏ ｗｈｉｃｈ ａｎ ｅｘｐｏｒｔｅｒ ｉｎｔｅｎｄｓ ｔｏ ｅｘｐｏｒｔ ｈｉｓ ｃｏｍｍｏｄｉｔｉｅｓ.
２. Ｑｕｏｔａ ｉｓ ａ ｌｉｍｉｔ ｏｎ ｔｈｅ ｑｕａｎｔｉｔａｔｉｖｅ ａｍｏｕｎｔ ｏｆ ａ ｐｒｏｄｕｃｔ ａｌｌｏｗｅｄ ｔｏ ｅｘｐｏｒｔ ｏｕｔ ｏｆ ａ ｃｏｕｎｔｒｙ

ｉｎ ａ ｙｅａｒ.
３. Ａ ｎｅｇｏｔｉａｔｉｎｇ ｂｒｉｅｆ ｉｓ ａｎ ａｔｔｉｔｕｄｅ ｔｏｗａｒｄ ｓｅｔｔｉｎｇ ｓｍａｌｌ ｉｓｓｕｅｓ ｂｅｆｏｒｅ ｄｅｃｉｄｉｎｇ ｏｎ ｐｒｉｎｃｉｐｌｅｓ.
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４. Ａｎ ｏｆｆｅｒ ｉｓ ｔｈｅ ｐｒｉｃｅ ｇｉｖｅｎ ｂｙ ａ ｔｒａｄｅｒ ｗｈｏ ｉｓ ｗｉｌｌｉｎｇ ｔｏ ｂｕｙ ｏｒ ｓｅｌｌ ｃｏｍｍｏｄｉｔｉｅｓ ａｔ ｔｈａｔ
ｐｒｉｃｅ.

５. Ｃｏｕｎｔｅｒ￣ｏｆｆｅｒ ｉｓ ａ ｐｒｏｃｅｓｓ ｕｓｕａｌｌｙ ｍａｄｅ ｂｙ ｔｈｅ ｂｕｙｅｒ ｏｆ ａｓｋｉｎｇ ｔｈｅ ｓｅｌｌｅｒ ａｂｏｕｔ ｔｈｅ ｔｅｒｍｓ ｏｆ
ａ ｓａｌｅ.

６. Ｂｕｓｉｎｅｓｓ ｎｅｇｏｔｉａｔｉｏｎ ｉｓ ｔｈｅ ｐｒｏｃｅｓｓ ｉｎ ｗｈｉｃｈ ｔｈｅ ｓｅｌｌｅｒ ａｎｄ ｔｈｅ ｂｕｙｅｒ ｄｉｓｃｕｓｓ ａｂｏｕｔ ｔｈｅ ｔｒａｄｅ
ｔｅｒｍｓ ｉｎ ｏｒｄｅｒ ｔｏ ｒｅａｃｈ ａｎ ａｇｒｅｅｍｅｎｔ ａｂｏｕｔ ｔｈｅ ｓａｌｅｓ ｏｆ ｇｏｏｄｓ.

７. Ｐｒｏｍｏｔｉｏｎａｌ ｃｏｍｍｕｎｉｃａｔｉｏｎ ｉｎｃｌｕｄｅｓ ａ ｓｅｒｉｅｓ ｏｆ ａｃｔｉｖｉｔｉｅｓ ｂｙ ａ ｃｏｍｐａｎｙ ｆｏｒ ｍａｋｉｎｇ ｉｔｓ ｎｅｗ
ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｇｅｎｅｒａｌｌｙ ｋｎｏｗｎ ａｎｄ ｗｅｌｌ ｌｉｋｅｄꎬ ｕｓｕａｌｌｙ ｂｙ ｐａｒｔｉｃｉｐａｔｉｎｇ ｉｎ ｔｈｅ ｅｘｐｏｒｔ ｃｏｍｍｏｄｉｔｙ
ｆａｉｒｓꎬ ｄｉｓｔｒｉｂｕｔｉｎｇ ｃａｔａｌｏｇｓꎬ ｂｏｏｋｌｅｔｓꎬ ａｎｄ ｓａｍｐｌｅｓ ａｍｏｎｇ ｈｉｓ ｐｏｔｅｎｔｉａｌ ｃｕｓｔｏｍｅｒｓꎬ ｅｔｃ.

Ⅲ Ｊｕｄｇｅ ｗｈｅｔｈｅｒ ｅａｃｈ ｏｆ ｔｈｅ ｆｏｌｌｏｗｉｎｇ ｉｓ ｏｒ ｉｎｔｅｎｄｓ ｔｏ ｍａｋｅ ａｎ ｏｆｆｅｒꎬ ａｎ ｉｎｖｉｔａｔｉｏｎ ｔｏ
ｍａｋｅ ａｎ ｏｆｆｅｒꎬ ａ ｃｏｕｎｔｅｒ￣ｏｆｆｅｒꎬ ｏｒ ａｎ ａｃｃｅｐｔａｎｃｅ. Ｔｒａｎｓｌａｔｅ １ꎬ ２ꎬ ３ ｉｎｔｏ Ｃｈｉｎｅｓｅ.

１.
尊敬的先生:

感谢您 ４ 月 ５ 日的来信ꎬ 信中你们详细描述了 ＭＨ￣ｔｏ 产品ꎮ 现在我们看到了样品ꎬ
如果贵方能确保在 ９ 月 １５ 日以前发货ꎬ 我们打算下试订单ꎮ

附件里的订单是严格按照这个条件写的ꎮ 如果交货延期ꎬ 我们保留取消订单或拒收

货物的权利ꎮ 在获悉贵方接受后ꎬ 我们将立即开出信用证ꎮ
您真诚的ꎬ
迈克托尼

２.
尊敬的先生:

我们随附了一张关于各类杂货的订单ꎮ 这个订单并不特别紧急ꎬ 因此保证在三个月

之内发货即可ꎮ 我们希望贵方于发货前仔细检查质量ꎮ
在提供的文件注释中ꎬ 我们提供了一份大致的价格限度ꎮ 虽然这些价格仅供你们作

为参考ꎬ 但是在任何情况下我们都不愿意超过这个限度ꎮ 如果我们的订单已经完成ꎬ 请

立即通知我们并且寄送发货单过来ꎮ
您真诚的ꎬ
乔治福丁

进口部经理

３.
尊敬的先生:

感谢贵方 ７ 月 ８ 日的报价与样品ꎮ
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虽然你们的样品非常令人满意ꎬ 但是我们感觉价格对我们的目标市场而言显得过

高ꎮ 并且ꎬ 我们现在还有几家法国厂商也提供了同样的产品ꎬ 但是他们的价格比贵方价

格低 １５％ ~２０％ꎮ
我们还是希望能与贵方签订单ꎬ 所以希望你们能够提供一个更优惠的发盘ꎮ 我们的

订单总价值大约 ８０ 万美元ꎬ 因此你们将发现稍作让步是值得的ꎮ
您真诚的ꎬ
剀西霍德

经理
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ＣＣＣＣＣＣＣＣＣＣＣＣＣＣｈｈｈｈｈｈｈｈｈｈｈｈｈｈａａａａａａａａａａａａａａｐｐｐｐｐｐｐｐｐｐｐｐｐｐｔｔｔｔｔｔｔｔｔｔｔｔｔｔｅｅｅｅｅｅｅｅｅｅｅｅｅｅｒｒｒｒｒｒｒｒｒｒｒｒｒｒ １１１１１１１１１１１１１１４４４４４４４４４４４４４４

Ｅｘｐｏｒｔｉｎｇ Ｅｌｅｍｅｎｔｓ
出口贸易

练习参考答案

Ⅰ Ｔｅｒｍ ｔｒａｎｓｌａｔｉｏｎ.
出口程序　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 ｅｘｐｏｒｔｉｎｇ ｐｒｏｃｅｄｕｒｅｓ
出口许可 ｅｘｐｏｒｔｉｎｇ ｌｉｃｅｎｓｅ
计价货币 ｐａｙｍｅｎｔ ｏｆ ａｃｃｏｕｎｔ
订舱 ｂｏｏｋ ｔｈｅ ｓｈｉｐｐｉｎｇ ｓｐａｃｅ ｏｒ ｓｈｉｐ
审单 ｃｈｅｃｋ ｄｏｃｕｍｅｎｔｓ
报关 ｃｕｓｔｏｍｓ ｄｅｄａｒａｔｉｏｎ
提货 ｔａｋｉｎｇ ｄｅｌｉｖｅｒｙ
备货 ｃａｒｇｏ ｒｅａｄｉｎｅｓｓ
制单结汇 ｄｏｃｕｍｅｎｔ ｅｘａｍｉｎａｔｉｏｎ ａｎｄ ｐａｙｍｅｎｔ

Ⅱ Ｓｅｎｔｅｎｃｅ ｃｏｍｐｌｅｔｉｏｎ ｗｉｔｈ ｔｈｅ ｗｏｒｄｓ ａｎｄ ｐｈｒａｓｅｓ ｇｉｖｅｎ ｂｅｌｏｗ.
１. Ｍｏｓｔ ｏｆ ｔｈｅ ｉｍｐｏｒｔ ｔｒａｎｓａｃｔｉｏｎｓ ｉｎ ｔｈａｔ ｃｏｕｎｔｒｙ ａｒｅ ｕｎｄｅｒ ＦＯＢ ｔｅｒｍ.
２. Ａｆｔｅｒ ｓｉｇｎｉｎｇ ａ ｃｏｎｔｒａｃｔꎬ ｔｈｅ ｉｍｐｏｒｔｅｒ ｓｈｏｕｌｄ ｏｐｅｎ Ｌ / Ｃ ｔｏ ｆｉｔ ｔｈｅ ｓａｌｅｓ ｃｏｎｔｒａｃｔ ｔｅｒｍ.
３. Ｕｎｄｅｒ ＦＣＡꎬ ｔｈｅ ｉｍｐｏｒｔｅｒ ｉｓ ｒｅｓｐｏｎｓｉｂｌｅ ｆｏｒ ｓｈｉｐｍｅｎｔ.
４. Ａｆｔｅｒ ｒｅｃｅｉｖｉｎｇ ｔｈｅ ｅｘｐｏｒｔｅｒｓ ｎｏｔｉｆｉｃａｔｉｏｎ ｏｆ ｃａｒｇｏ ｒｅａｄｉｎｅｓｓꎬ ｔｈｅ ｉｍｐｏｒｔｅｒ ｓｈｏｕｌｄ ｂｏｏｋ

ｓｈｉｐｐｉｎｇ ｓｐａｃｅ ｏｒ ｓｈｉｐ.
５. Ｕｎｄｅｒ ＣＦＲꎬ ｔｈｅ ｉｍｐｏｒｔｅｒ ｓｈｏｕｌｄ ａｓｋ ｔｈｅ ｅｘｐｏｒｔｅｒ ｔｏ ａｄｖｉｓｅ ｔｈｅ ｓｈｉｐｍｅｎｔ ｉｎ ｔｉｍｅ ｓｏ ｔｈａｔ ｔｈｅ

ｇｏｏｄｓ ｃａｎ ｂｅ ｃｏｖｅｒｅｄ ｂｙ ｉｎｓｕｒａｎｃｅ ｗｉｔｈｏｕｔ ｄｅｌａｙ.
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６. Ａｆｔｅｒ ｓｈｉｐｍｅｎｔꎬ ｔｈｅ ｅｘｐｏｒｔｅｒ ｗｉｌｌ ｐｒｅｓｅｎｔ ｔｏ ｔｈｅ ｎｅｇｏｔｉａｔｉｎｇ ｂａｎｋ ｔｈｅ ｒｅｌｅｖａｎｔ ｄｏｃｕｍｅｎｔｓ ｔｏ
ｇｅｔ ｐａｙｍｅｎｔ.

７. Ｕｎｄｅｒ ｄｏｃｕｍｅｎｔａｒｙ ｃｏｌｌｅｃｔｉｏｎꎬ ｔｈｅ ｉｍｐｏｒｔｅｒ ｈｉｍｓｅｌｆ ｓｈｏｕｌｄ ｅｘａｍｉｎｅ ｔｈｅ ｄｏｃｕｍｅｎｔｓ
ｐｒｅｓｅｎｔｅｄ ｂｙ ｔｈｅ ｅｘｐｏｒｔｅｒ ｔｏ ｃｏｎｆｉｒｍ ｉｆ ｔｈｅｙ ｍｅｅｔ ｔｈｅ ｒｅｑｕｉｒｅｍｅｎｔｓ ｏｆ ｔｈｅ ｓａｌｅｓ ｃｏｎｔｒａｃｔ.

８. Ｔｈｅ ｉｍｐｏｒｔ ｉｎｓｐｅｃｔｉｏｎ ｉｓ ａｌｗａｙｓ ｔａｋｅｎ ｔｏ ｃｏｎｆｉｒｍ ｉｆ ｔｈｅ ｇｏｏｄｓ ａｒｅ ｉｎ ｃｏｎｆｏｒｍｉｔｙ ｗｉｔｈ ｔｈｅ
ｔｅｒｍｓ ｓｔｉｐｕｌａｔｅｄ ｉｎ ｔｈｅ ｓａｌｅ ｃｏｎｔｒａｃｔ. Ｓｈｏｕｌｄ ａｎｙ ｐｒｏｂｌｅｍ ｏｃｃｕｒｓꎬ ｔｈｅ ｉｍｐｏｒｔｅｒ ｎｅｅｄ ｔｏ
ｍａｋｅ ｃｌａｉｍｓ ａｇａｉｎｓｔ ｔｈｅ ｒｅｌｅｖａｎｔ ｐａｒｔｙ ｉｍｍｅｄｉａｔｅｌｙ.

９. Ｄｏｃｕｍｅｎｔａｔｉｏｎ ｓｈｏｕｌｄ ｂｅ ｃｏｍｐｌｅｔｅｄ ｂｙ ｔｈｅ ｅｘｐｏｒｔｅｒ ｗｉｔｈ ａｂｓｏｌｕｔｅ ａｃｃｕｒａｃｙ ａｎｄ ｃｌａｒｉｔｙ.
１０. Ａｆｔｅｒ ｒｅｃｅｉｖｉｎｇ ｔｈｅ ｓｈｉｐｐｉｎｇ ｏｒｄｅｒ ｆｒｏｍ ｔｈｅ ｃａｒｒｉｅｒꎬ ｔｈｅ ｅｘｐｏｒｔｅｒ ｍａｙ ｓｔａｒｔ ｔｏ ｅｎｓｕｒｅ ｔｈｅ

ｌｏａｄｉｎｇ ｏｆ ｔｈｅ ｇｏｏｄｓ. Ｔｈｅ ｅｘｐｏｒｔｅｒ ｓｈｏｕｌｄ ｓｕｐｅｒｖｉｓｅ ｔｈｅ ｌｏａｄｉｎｇ ｐｒｏｃｅｓｓꎬ ａｎｄ ｇｅｔ Ｂ / Ｌ
ｆｒｏｍ ｔｈｅ ｃａｒｒｉｅｒ.

Ⅲ Ｃｏｍｐｌｅｔｅ ｔｈｅ ｆｏｌｌｏｗｉｎｇ ｓｅｎｔｅｎｃｅｓ.
１. Ｉｎ ｐｅｒｆｏｒｍｉｎｇ ｔｈｅ ｅｘｐｏｒｔ ｃｏｎｔｒａｃｔꎬ ｔｈｅ ｅｘｐｏｒｔｅｒ ｓｈｏｕｌｄ ａｔ ｌｅａｓｔ ｄｏ ｔｈｒｅｅ ｔｈｉｎｇｓ.

Ｔｈｅｙ ａｒｅ:
ａ. ｔｈｅ ｅｘｐｏｒｔｅｒ ｓｈｏｕｌｄ ｓｔａｒｔ ｔｏ ｅｎｓｕｒｅ ｔｈｅ ｒｅａｄｉｎｅｓｓ ｏｆ ｔｈｅ ｅｘｐｏｒｔ ｇｏｏｄｓ.
ｂ. Ｎｅｃｅｓｓａｒｙ ｄｏｃｕｍｅｎｔｓ ｌｉｋｅ ａｐｐｌｉｃａｔｉｏｎ ｆｏｒｍꎬ ｃｏｐｙ ｏｆ ｃｏｎｔｒａｃｔ ａｎｄ Ｌ / Ｃ ｓｈｏｕｌｄ ｂｅ

ｐｒｅｓｅｎｔｅｄ ｔｏ ｔｈｅ ｉｎｓｐｅｃｔｉｏｎ ｂｕｒｅａｕ.
ｃ. Ａｆｔｅｒ ｒｅｃｅｉｖｉｎｇ ｔｈｅ Ｌ / Ｃꎬ ｔｈｅ ｅｘｐｏｒｔｅｒ ｍｕｓｔ ｃｈｅｃｋ ｔｈｅ Ｌ / Ｃ ａｇａｉｎｓｔ ｔｈｅ ｓａｌｅｓ ｃｏｎｔｒａｃｔ.

２. Ｔｈｅ ｓｅｌｌｅｒ ｓｈｏｕｌｄ ｍａｋｅ ａｎ Ｌ / Ｃ ａｎａｌｙｓｉｓ ｔｏ ｍａｋｅ ｔｈｅ ｒｅｌｅｖａｎｔ ｃｌａｕｓｅｓ ｏｆ ｔｈｅ Ｌ / Ｃ ｋｎｏｗｎ ｔｏ
ｒｅｑｕｉｒｅｄ ｃｏｐｉｅｓ ｓｈｏｕｌｄ ｂｅ ｍａｄｅ ｏｆ ｔｈｅ Ｌ / Ｃ ａｎａｌｙｓｉｓ.

３. Ｔｈｅ ｃｏｎｓｉｇｎｍｅｎｔ ｐａｃｋｉｎｇ ｎｏｔｉｃｅ ｉｓ ｇｉｖｅｎ ｔｏ ｃａｒｒｉｅｒ ｗｈｉｃｈ ｗｉｌｌ ｔｈｅｎ ｐｒｏｄｕｃｅ ｔｈｅ ｓｈｉｐｐｉｎｇ
ｏｒｄｅｒ.

４. Ｉｎ ｔｈｅ ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎ ｏｆ ｅｘｐｏｒｔ ｇｏｏｄｓꎬ ｔｈｅ ｇｏｏｄｓ ｓｈｏｕｌｄ ｂｅ ｐａｃｋｅｄ ｉｎ ｔｈｅ ｗａｙ ａｓ ｉｓ ｒｅｑｕｉｒｅｄ
ｂｙ ｉｍｐｏｒｔｅｒ.

５. Ｔｈｅ ｂｕｙｅｒ ｍｉｇｈｔ ｎｏｔ ｂｅ ａｂｌｅ ｔｏ ｏｐｅｎ ｔｈｅ Ｌ / Ｃ ｂｅｃａｕｓｅ ｏｆ ｔｈｅ ｆｉｎａｎｃｉａｌ ｄｉｆｆｉｃｕｌｔｉｅｓ. Ｉｎ ｔｈｉｓ
ｃａｓｅꎬ ｔｈｅ ｓｅｌｌｅｒ ｍｉｇｈｔａｒｒａｎｇｅ ｉｎｓｕｒａｎｃｅ ｂｅｆｏｒｅ ｈｅ ｃｌａｉｍｓ ａｇａｉｎｓｔ ｔｈｅ ｂｕｙｅｒ.

６. Ｉｔ ｉｓ ａｃｃｅｐｔａｂｌｅ ｉｆ ｔｈｅ ｔｉｍｅ ｏｆ ｌｏａｄｉｎｇ ｇｉｖｅｎ ｉｎ ｔｈｅ Ｌ / Ｃ ｉｓ ｓｈｏｒｔｅｒ ｔｈａｎ ｔｈａｔ ｇｉｖｅｎ ｉｎ ｔｈｅ ｓａｌｅｓ
ｃｏｎｔｒａｃｔ.
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Ｉｍｐｏｒｔｉｎｇ Ｅｌｅｍｅｎｔｓ
进口贸易

练习参考答案

Ⅰ Ｔｅｒｍ ｔｒａｎｓｌａｔｉｏｎ.
ｉｍｐｏｒｔｉｎｇ ｐｒｏｃｅｄｕｒｅｓ　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 进口程序

ｉｍｐｏｒｔ ｌｉｃｅｎｓｅ ｓｙｓｔｅｍ 进口许可制度

ｒｅｔｕｒｎｅｄ ｇｏｏｄｓ ｒｅｌｉｅｆ 退转商品减免

ｐｒｏｄｕｃｔ ｌｉａｂｉｌｉｔｙ 产品责任

ＡＴＡ ＣＡＲＮＥＴ 暂准进口证

ｉｎｗａｒｄ / ｏｕｔｗａｒｄ ｐｒｏｃｅｓｓｉｎｇ 进出口加工

Ⅱ Ｃｏｍｐｌｅｔｅ ｔｈｅ ｆｏｌｌｏｗｉｎｇ ｓｅｎｔｅｎｃｅｓ ｗｉｔｈ ａｐｐｒｏｐｒｉａｔｅ ｗｏｒｄｓ ｏｒ ｐｈｒａｓｅｓ.
１. Ｅｎｑｕｉｒｙ ｉｓ ａｎ ｉｎｄｉｓｐｅｎｓａｂｌｅ ｐｒｏｃｅｄｕｒｅ ｉｎ ｉｎｔｅｒｎａｔｉｏｎａｌ ｂｕｓｉｎｅｓｓ ｔｒａｎｓａｃｔｉｏｎｓ ｔａｋｅｎ ｂｙ ａｎ

ｏｖｅｒｓｅａｓ ｂｕｙｅｒ ｔｏ ａ ｓｅｌｌｅｒꎬ ｉｎｑｕｉｒｉｎｇ ｕｐｏｎ ｔｈｅ ｔｅｒｍｓ ｏｆ ａ ｓａｌｅ.
２. Ｉｎ ｏｒｄｅｒ ｔｏ ａｖｏｉｄ ｔｈｅ ｐｒｏｂｌｅｍｓ ｒｅｓｕｌｔｉｎｇ ｆｒｏｍ ｄｉｒｅｃｔ ｉｍｐｏｒｔｉｎｇ ｓｕｃｈ ａｓ ｇｒｅａｔ ｔｉｍｅ

ｃｏｎｓｕｍｐｔｉｏｎ ａｎｄ ｄｉｆｆｉｃｕｌｔｙ ｔｏ ｆｉｎｄ ｔｈｅ ｒｉｇｈｔ ｏｖｅｒｓｅａｓ ｓｕｐｐｌｉｅｒꎬ ｔｈｅ ｉｍｐｏｒｔｅｒ ｃｏｕｌｄ ａｄｏｐｔ ｔｈｅ
ｓｏｌｕｔｉｏｎ ｏｆ ｉｍｐｏｒｔｉｎｇ ｉｎｄｉｒｅｃｔｌｙꎬ ｗｈｉｃｈ ｍｅａｎｓ ｔｏ ｕｓｅ ａ ｔｈｉｒｄ￣ｐａｒｔｙ ｃｏｍｐａｎｙ ｔｏ ｈａｎｄｌｅ ｔｈｅ
ｉｍｐｏｒｔａｔｉｏｎ ｐｒｏｃｅｓｓ.

３. Ｕｎｄｅｒ ＤＥＱꎬ ｔｈｅ ｂｕｙｅｒ ｉｓ ｒｅｑｕｉｒｅｄ ｔｏ ｃｌｅａｒ ｔｈｅ ｇｏｏｄｓ ｆｏｒ ｉｍｐｏｒｔ ｉｎ Ｉｎｃｏｔｅｒｍｓ ２０００ꎬ ｗｈｉｃｈ
ｉｓ ａ ｒｅｖｅｒｓａｌ ｆｒｏｍ ｐｒｅｖｉｏｕｓ Ｉｎｃｏｔｅｒｍｓ ｖｅｒｓｉｏｎｓ.

４. Ｇｏｏｄｓ ｌｉｋｅ ｔｏｂａｃｃｏ ｏｒ ａｌｃｏｈｏｌ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ａｒｅ ｓｕｂｊｅｃｔ ｔｏ ｅｘｃｉｓｅ ｄｕｔｙ.
５. Ｆｏｒ ｉｍｐｏｒｔｓ ｏｆ ｇｏｏｄｓ ｔｈａｔ ｗｅｒｅ ｐｒｅｖｉｏｕｓｌｙ ｅｘｐｏｒｔｅｄ ｂｕｔ ｈａｖｅ ｎｏｔ ｂｅｅｎ ｐｒｏｃｅｓｓｅｄ ｏｖｅｒｓｅａｓꎬ
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ｔｈｅ ｉｍｐｏｒｔｅｒｓ ｃｏｕｌｄ ｂｅ ａｂｌｅ ｔｏ ｃｌａｉｍ Ｒｅｔｕｒｎｅｄ Ｇｏｏｄｓ Ｒｅｌｉｅｆ.
６. Ｉｆ ｔｈｅ ｉｍｐｏｒｔｅｒ ｔｅｎｄｓ ｔｏ ｐｌａｃｅ ｒｅｇｕｌａｒ ｏｒｄｅｒｓ ｗｉｔｈ ａｎ ｏｖｅｒｓｅａｓ ｓｕｐｐｌｉｅｒꎬ ｈｅ ｃｏｕｌｄ ｂｅ ａｂｌｅ ｔｏ

ｐｒｏｔｅｃｔ ｈｉｍｓｅｌｆ ａｇａｉｎｓｔ ｆｏｒｅｉｇｎ ｅｘｃｈａｎｇｅ ｒｉｓｋ ｆｏｒ ｌｏｎｇｅｒ ｂｙ ａｇｒｅｅｉｎｇ ａ ｆｉｘｅｄ ｐｒｉｃｅ ｃｏｎｔｒａｃｔꎬ
ｏｒ ａｒｒａｎｇｉｎｇ ｍｅｄｉｕｍ￣ｔｅｒｍ ｆｏｒｅｉｇｎ ｅｘｃｈａｎｇｅ ｐｒｏｔｅｃｔｉｏｎ.
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ＣＣＣＣＣＣＣＣＣＣＣＣＣＣｈｈｈｈｈｈｈｈｈｈｈｈｈｈａａａａａａａａａａａａａａｐｐｐｐｐｐｐｐｐｐｐｐｐｐｔｔｔｔｔｔｔｔｔｔｔｔｔｔｅｅｅｅｅｅｅｅｅｅｅｅｅｅｒｒｒｒｒｒｒｒｒｒｒｒｒｒ １１１１１１１１１１１１１１６６６６６６６６６６６６６６

Ｄｏｃｕｍｅｎｔａｔｉｏｎ
制　 　 单

练习参考答案

Ⅰ Ｔｅｒｍ ｔｒａｎｓｌａｔｉｏｎ.
原产地证书　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 ｃｅｒｔｉｆｉｃａｔｉｏｎ ｏｆ ｏｒｉｇｉｎ
领事发票 ｃｏｎｓｕｌａｒ ｉｎｖｏｉｃｅ
海关发票 ｃｕｓｔｏｍｓ ｉｎｖｏｉｃｅ
外汇许可证 ｆｏｒｅｉｇｎ ｅｘｃｈａｎｇｅ ｌｉｃｅｎｓｅ
形式发票 ｐｒｏ ｆｏｒｍａ ｉｎｖｏｉｃｅ
商业发票 ｃｏｍｍｅｒｃｉａｌ ｉｎｖｏｉｃｅ
国际汇款申请单 ａｐｐｌｉｃａｔｉｏｎ ｆｏｒ ｉｎｔｅｒｎａｔｉｏｎａｌ ｔｒａｎｓｆｅｒ
跟单信用证申请表 ａｐｐｌｉｃａｔｉｏｎ ｆｏｒ ｄｏｃｕｍｅｎｔａｒｙ ｌｅｔｔｅｒ ｏｆ ｃｒｅｄｉｔ
海运提单 ｂｉｌｌ ｏｆ ｌａｄｉｎｇ
多式联运提单 ｍｕｌｔｉ￣ｔｒａｎｓｐｏｒｔａｔｉｏｎ Ｂ / Ｌ
托运单 ｃｏｎｓｉｇｎｍｅｎｔ ｎｏｔｅ
到货通知 ａｒｒｉｖａｌ ｎｏｔｉｆｉｃａｔｉｏｎ

Ⅱ Ｃｏｍｐｌｅｔｅ ｔｈｅ ｆｏｌｌｏｗｉｎｇ ｓｅｎｔｅｎｃｅｓ ｗｉｔｈ ａｐｐｒｏｐｒｉａｔｅ ｗｏｒｄｓ ａｎｄ ｐｈｒａｓｅｓ.
１. Ｂｉｌｌ ｏｆ ｌａｄｉｎｇ ｇｉｖｅｓ ｔｈｅ ｈｏｌｄｅｒ ｏｆ ｔｈｅ ｄｏｃｕｍｅｎｔ ｏｗｎｅｒｓｈｉｐ ｏｆ ｔｈｅ ｇｏｏｄｓ ｍｅｎｔｉｏｎｅｄ ｏｎ ｉｔ.
２. Ｃｅｒｔｉｆｉｃａｔｅ ｏｆ ｏｒｉｇｉｎ ｉｓ ｐｒｅｐａｒｅｄ ｆｏｒ ｔｈｅ Ｃｕｓｔｏｍｓ ａｕｔｈｏｒｉｔｉｅｓ ｗｈｏ ｎｅｅｄ ｔｏ ｋｎｏｗ ｆｒｏｍ ｗｈｉｃｈ

ｃｏｕｎｔｒｙ ｔｈｅ ｇｏｏｄｓ ｈａｖｅ ｏｒｉｇｉｎａｔｅｄ.
３. Ｗｈｅｎ ａ ｓａｌｅ ｏｆ ｇｏｏｄｓ ｈａｓ ｂｅｅｎ ａｇｒｅｅｄꎬ ｔｈｅ ｓｅｌｌｅｒ ｄｒａｗｓ ｕｐ ａｎｄ ｓｉｇｎｓ ａ ｓａｌｅｓ ｃｏｎｔｒａｃｔꎬ
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ｗｈｉｃｈ ｉｓ ｔｈｅｎ ｐａｓｓｅｄ ｔｏ ｔｈｅ ｂｕｙｅｒ ｆｏｒ ａｃｃｅｐｔａｎｃｅ ｂｙ ｓｉｇｎｉｎｇ ａｃｒｏｓｓ ｉｔ.
４. Ｄｏｃｕｍｅｎｔａｒｙ ｌｅｔｔｅｒ ｏｆ ｃｒｅｄｉｔ ｉｓ ａｌｓｏ ａ ｋｉｎｄ ｏｆ ｂｉｌｌ ｏｆ ｅｘｃｈａｎｇｅꎬ ｂｕｔ ｔｈｅｒｅ ａｒｅ ｖａｒｉｏｕｓ ｆｏｒｅｉｇｎ

ｄｏｃｕｍｅｎｔｓ “ａｔｔａｃｈｅｄ” .
５. Ｉｎ ｔｈｅ ｃｏｌｌｅｃｔｉｏｎ ｍｅｔｈｏｄ ｏｆ ｐａｙｍｅｎｔ ｆｏｒ ｇｏｏｄｓꎬ ｔｈｅ ｅｘｐｏｒｔｅｒ ｕｓｅｓ ｔｈｅ ｂａｎｋｉｎｇ ｓｙｓｔｅｍ ｔｏ

ｓｅｎｄ ｔｈｅ ｉｍｐｏｒｔｅｒ ａ ｃｏｌｌｅｃｔｉｏｎ ｏｒｄｅｒ ｔｏ ｇｅｔ ｐａｉｄ.

Ⅲ Ｔｒａｎｓｌａｔｅ ｔｈｅ ｆｏｌｌｏｗｉｎｇ ｓｅｎｔｅｎｃｅｓ ｉｎｔｏ Ｅｎｇｌｉｓｈ.
１. Ｄｉｆｆｅｒｉｎｇ ｆｒｏｍ ｄｏｍｅｓｔｉｃ ｔｒａｄｅꎬ ｉｎｔｅｒｎａｔｉｏｎａｌ ｔｒａｄｅ ｉｓ ｍｏｒｅ ｄｉｆｆｉｃｕｌｔ ａｎｄ ｒｅｑｕｉｒｅｓ ｍａｎｙ

ｓｐｅｃｉａｌ ｄｏｃｕｍｅｎｔｓ.
２. Ｔｈｅ ｂｅａｒｅｒ ｏｆ ｔｈｅ ｏｒｉｇｉｎ ｏｆ Ｂ / Ｌ ｈａｓ ｔｈｅ ｌｅｇａｌ ｏｗｎｅｒｓｈｉｐ ｏｆ ｔｈｅ ｇｏｏｄｓ ｓｐｅｃｉｆｉｅｄ ｉｎ Ｂ / Ｌ.

Ｔｈｅｒｅｒｅ ｔｈｒｅｅ ｃｏｐｉｅｓ ｏｆ Ｂ / Ｌꎬ ｏｎｅ ｉｓ ｔｏ ｔｈｅ ｃａｐｔａｉｎꎬ ｏｎｅ ｉｓ ｔｏ ｔｈｅ ｃｏｎｓｉｇｎｅｅ ａｎｄ ｔｈｅ ｔｈｉｒｄ
ｏｎｅ ｉｓ ｔｏ ｔｈｅ ｃｏｎｓｉｇｎｏｒ.

３. Ｅｘｐｏｒｔｉｎｇ ｉｎｖｏｉｃｅ ｉｓ ｔｈｅ ｓａｍｅ ａｓ ｗｈａｔ ｕｓｅｄ ｉｎ ｄｏｍｅｓｔｉｃ ｔｒａｄｅꎬ ｅｘｃｅｐｔｉｎｇ ｔｈａｔ ｉｔｓ ａｔｔａｃｈｅｄ
ｗｉｔｈ ｔｈｅ ｍａｒｋ ｏｆ ｐａｃｋｉｎｇꎬ ｔｈｅ ｓｅｒｉｅｓ ｎｕｍｂｅｒ ａｎｄ ｔｈｅ ｎａｍｅ ｏｆ ｔｈｅ ｖｅｓｓｅｌ.

４. Ｏｎｃｅ ｔｈｅ ｓａｌｅ ｉｓ ｃｏｎｆｉｒｍｅｄꎬ ｔｈｅ ｓｅｌｌｅｒ ｗｉｌｌ ｍａｋｅ ａｎｄ ｓｉｇｎ ａ ｄｒａｆｔ ｗｈｉｃｈ ｗｉｌｌ ｂｅ ｔｒａｎｓｆｅｒｒｅｄ
ｔｏ ｔｈｅ ｂｕｙｅｒ ｌａｔｅｒ ｆｏｒ ｈｉｓ ｃｏｎｆｉｒｍａｔｉｏｎ ａｎｄ ｓｉｇｎａｔｕｒｅ.

５. Ａｆｔｅｒ ｔｈｅ ｆｕｌｌ ｐａｙｍｅｎｔ ｏｒ ｔｈｅ ａｃｃｅｐｔａｎｃｅ ｏｆ ｔｈｅ ｒｅｌｅｖａｎｔ ｉｎｖｏｉｃｅｓ ｉｓ ｍａｄｅꎬ ｔｈｅ ｉｍｐｏｒｔｅｒ ｃａｎ
ｇｅｔ ｔｈｅ Ｂ / Ｌ. Ｂｙ ｐｒｅｓｅｎｔｉｎｇ ｔｈｅ Ｂ / Ｌꎬ ｈｅ ｃａｎ ｃａｒｒｙ ａｗａｙ ｔｈｅ ｉｍｐｏｒｔ ｇｏｏｄｓ. Ｔｈｅ ｐｒｏｃｅｓｓ
ａｂｏｖｅ ｉｓ ｃｏｎｄｕｃｔｅｄ ｂｙ ｔｈｅ ｅｘｐｏｒｔｅｒｓ ａｎｄ ｔｈｅ ｉｍｐｏｒｔｅｒｓ ｂａｎｋｓ ｕｓｕａｌｌｙ.

６. Ｔｈｅ ｉｍｐｏｒｔｅｒ ｗｉｌｌ ｒｅｑｕｉｒｅ ｈｉｓ ｂａｎｋ ｏｐｅｎ ａｎ Ｌ / Ｃ ｔｏ ｔｈｅ ｎｏｔｉｃｉｎｇ ｂａｎｋ ｏｒ ｔｈｅ ａｇｅｎｔ ｂａｎｋ ｉｎ
ｔｈｅ ｅｘｐｏｒｔｅｒｓ ｃｏｕｎｔｒｉｅｓ.

Ⅳ Ｔｒａｎｓｌａｔｅ ｔｈｅ ｆｏｌｌｏｗｉｎｇ ｓｅｎｔｅｎｃｅｓ ｉｎｔｏ Ｃｈｉｎｅｓｅ.
１. 银行必须合理小心地审核信用证上规定的一切单据ꎬ 以便确定这些单据是否表面与信

用证条款相符合ꎮ
２. 开证行、 保兑行(如有)ꎬ 或代其行事的指定银行ꎬ 应有各自合理的审单时间———不得

超过从其收到单据的翌日算起的 ７ 个银行工作日ꎬ 以便决定是接受或拒绝接受单据ꎬ
并相应地通知寄单方ꎮ

３. 除非信用证另有相反规定ꎬ 否则银行将接受由保险公司或承保人或他们的代理人预签

的保险证明或预保单项下的保险声明ꎮ
４. 在托收项下ꎬ未经银行事先同意ꎬ 货物不得以银行的地址直接发送给该银行ꎬ 或者以

该银行作为收货人或以该银行为抬头人ꎮ

０４
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Ａｇｅｎｃｙꎬ Ｄｉｓｔｒｉｂｕｔｉｏｎ ａｎｄ Ｃｏｎｓｉｇｎｍｅｎｔ
代理、 分销与寄售

练习参考答案

Ⅰ Ｔｅｒｍ ｔｒａｎｓｌａｔｉｏｎ.
代理　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 ａｇｅｎｃｙ
经销 ｄｉｓｔｒｉｂｕｔｉｏｎ
寄售 ｃｏｎｓｉｇｎｍｅｎｔ
一般经销商 ｎｏｎ￣ｅｘｃｌｕｓｉｖｅ ｄｉｓｔｒｉｂｕｔｏｒ
独家经销商 ｓｏｌｅ ｄｉｓｔｒｉｂｕｔｏｒ
中间人 ｉｎｔｅｒｍｅｄｉａｒｙ
保付代理 ｆａｃｔｏｒｉｎｇ
直接贸易 ｄｉｒｅｃｔ ｔｒａｄｅ
间接贸易 ｉｎｄｉｒｅｃｔ ｔｒａｄｅ
存货 ｓｔｏｃｋ￣ｉｎ￣ｔｒａｄｅ
ｆｏｒｗａｒｄｉｎｇ ａｇｅｎｔｓ 运输商

ｃｌｅａｒｉｎｇ ａｇｅｎｔｓ 清算代理

ｒｅｔａｉｌ ｐｒｉｃｅ 零售价

ｕｌｔｉｍａｔｅ ｃｕｓｔｏｍｅｒｓ 最终客户

ｃｏｎｓｉｇｎｏｒ 寄件人

ｃｏｎｓｉｇｎｅｅ 收件人

ｇｒｏｓｓ ｐｒｏｃｅｅｄｓ 总货价收入

ｔｏ ｓｅｌｌ ｇｏｏｄｓ ｏｎ ｄｉｓｃｏｕｎｔ 折扣销售
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ｗｏｒｋｉｎｇ ｃａｐｉｔａｌ 运营资本

ｃｏｎｆｏｒｍ ｔｏ ａｌｌ ｒｕｌｅｓ 遵守所有条款

ｃｏｎｓｉｇｎｍｅｎｔ ｎｏｔｅ 托运单

Ⅱ Ｃｏｍｐｌｅｔｅ ｔｈｅ ｆｏｌｌｏｗｉｎｇ ｓｅｎｔｅｎｃｅｓ ｗｉｔｈ ａｐｐｒｏｐｒｉａｔｅ ｗｏｒｄｓ ａｎｄ ｐｈｒａｓｅｓ.
１. Ｗｈｏｌｅｓａｌｉｎｇ ａｎｄ ｒｅｔａｉｌｉｎｇ ａｒｅ ｐａｒｔ ｏｆ ｔｈｅ ｍａｒｋｅｔｉｎｇ ｓｙｓｔｅｍ ｗｈｉｃｈ ｐｒｏｖｉｄｅｓ ｃｈａｎｎｅｌｓ ｏｆ

ｄｉｓｔｒｉｂｕｔｉｏｎ ｔｈａｔ ａｒｅ ｕｓｅｄ ｔｏ ｂｒｉｎｇ ｇｏｏｄｓ ｔｏ ｏｖｅｒｓｅａｓ ｍａｒｋｅｔｓ.
２. Ａ ｄｉｒｅｃｔ ｃｈａｎｎｅｌ ｍｏｖｅｓ ｇｏｏｄｓ ｆｒｏｍ ｔｈｅ ｍａｎｕｆａｃｔｕｒｅｒ ｏｒ ｐｒｏｄｕｃｅｒ ｔｏ ｔｈｅ ｃｏｎｓｕｍｅｒ.
３. Ｅｘｐｏｒｔ ａｎｄ ｉｍｐｏｒｔ ａｇｅｎｔｓ ｗｏｒｋ ｏｎ ｂｅｈａｌｆ ｏｆ ｏｔｈｅｒ ｂｕｓｉｎｅｓｓｅｓ ａｎｄ ｒｅｃｅｉｖｅ ａ ｃｏｍｍｉｓｓｉｏｎ ａｓ ａ

ｐｅｒｃｅｎｔａｇｅ ｏｆ ｔｈｅ ｓａｌｅｓ ｏｒ ｐｕｒｃｈａｓｅｓ ｗｈｉｃｈ ｔｈｅｙ ｈａｎｄｌｅ.
４. Ｕｎｌｉｋｅ ａｇｅｎｔｓꎬ ｄｉｓｔｒｉｂｕｔｏｒｓ ｂｕｙ ｇｏｏｄｓ ｆｒｏｍ ｔｈｅ ｐｒｉｎｃｉｐａｌｓ ｏｎ ｔｈｅｉｒ ｏｗｎ ａｃｃｏｕｎｔ ａｎｄ ｔａｋｅ

ｔｉｔｌｅ ｔｏ ｔｈｅｍ ａｎｄ ｒｅｓｅｌｌ ｔｈｅｍ ｔｏ ｔｈｅｉｒ ｃｕｓｔｏｍｅｒｓ ｉｎ ｔｈｅｉｒ ｔｅｒｒｉｔｏｒｙ.
５. Ｓｏｌｅ ｄｉｓｔｒｉｂｕｔｏｒ ｉｓ ｔｈｅ ｏｎｌｙ ｄｉｓｔｒｉｂｕｔｏｒ ｉｎ ａ ｔｅｒｒｉｔｏｒｙ.
６. Ｕｎｄｅｒ ｃｏｎｓｉｇｎｍｅｎｔꎬ ｔｈｅ ａｇｅｎｔ ｓｅｎｄｓ ｔｈｅ ｇｏｏｄｓ ｔｏ ａ ｆｏｒｅｉｇｎ ｃｏｎｓｉｇｎｅｅ ｗｈｏ ｗｉｌｌ ｓｅｌｌ ｔｈｅ

ｇｏｏｄｓ ｆｏｒ ｔｈｅｅｘｐｏｒｔｅｒ ａｃｃｏｒｄｉｎｇ ｔｏ ｔｈｅ ａｇｒｅｅｄ ｔｅｒｍｓ.

Ⅲ Ｔｒａｎｓｌａｔｅ ｔｈｅ ｆｏｌｌｏｗｉｎｇ ｓｅｎｔｅｎｃｅｓ ｉｎｔｏ Ｅｎｇｌｉｓｈ.
１. Ｅｘｐｏｒｔ ａｎｄ ｉｍｐｏｒｔ ｗｈｏｌｅｓａｌｅｒｓ ｄｏ ｂｕｓｉｎｅｓｓｅｓ ｆｏｒ ｔｈｅｍｓｅｌｖｅｓꎬ ａｎｄ ｍａｋｅ ｐｒｏｆｉｔｓ ｆｒｏｍ ｔｈｅｉｒ

ｄｅａｌｉｎｇｓ. Ｅｘｐｏｒｔ ｃｏｍｐａｎｉｅｓ ａｒｅ ｌｏｏｋｉｎｇ ｆｏｒ ｏｖｅｒｓｅａ ｃｕｓｔｏｍｅｒｓ ｆｏｒ ｔｈｅｍｓｅｌｖｅｓꎬ ｗｈｉｌｅ ｉｍｐｏｒｔ
ｃｏｍｐａｎｉｅｓ ａｒｅ ｌｏｏｋｉｎｇ ｆｏｒ ｄｏｍｅｓｔｉｃ ｃｕｓｔｏｍｅｒｓ.

２. Ｉｍｐｏｒｔ ａｇｅｎｔｓ ｒｅｐｒｅｓｅｎｔ ｏｔｈｅｒ ｃｏｍｐａｎｉｅｓ ｔｏ ｏｐｅｒａｔｅ ｂｕｓｉｎｅｓｓｅｓ. Ｅｘｐｏｒｔ ａｇｅｎｔｓ ｍａｋｅ
ａｒｒａｎｇｅｍｅｎｔｓ ｆｏｒ ｔｒａｎｓｐｏｒｔａｔｉｏｎ ａｎｄ ｉｎｓｕｒａｎｃｅ ｏｆ ｔｈｅ ｅｘｐｏｒｔｉｎｇ ｇｏｏｄｓꎬ ａｎｄ ｍａｋｅ ｓｕｒｅ ｔｈａｔ
ａｌｌ ｔｈｅ ｄｏｃｕｍｅｎｔｓ ａｒｅ ｃｏｍｐｌｅｔｅ ａｎｄ ｒｅａｄｙ. Ｉｍｐｏｒｔ ａｇｅｎｔｓ ｍａｋｅ ａｒｒａｎｇｅｍｅｎｔ ｆｏｒ ａｌｌ ｔｈｅ
ｉｍｐｏｒｔｉｎｇ ｇｏｏｄｓ ｏｆ ｔｈｅ ｉｍｐｏｒｔ ｃｏｍｐａｎｉｅｓ.

３. Ｔｒａｎｓｐｏｒｔａｔｉｏｎ ａｇｅｎｔｓ ａｒｅ ａｌｓｏ ｃａｌｌｅｄ ｃａｒｇｏ ｔｒａｎｓｐｏｒｔａｔｉｏｎ ｃｏｍｐａｎｉｅｓ. Ｔｈｅｙ ｍａｋｅ
ａｒｒａｎｇｅｍｅｎｔｓ ｆｏｒ ｔｈｅ ｔｒａｎｓｐｏｒｔａｔｉｏｎ ｏｆ ｉｍｐｏｒｔｉｎｇ ｇｏｏｄｓꎬ ｉｎｃｌｕｄｅ ｐｒｅｐａｒｉｎｇ ｔｈｅ ｄｏｃｕｍｅｎｔｓꎬ
ａｒｒａｎｇｉｎｇ ｔｈｅ ｔｒａｎｓｐｏｒｔａｔｉｏｎ ａｎｄ ｉｎｓｕｒａｎｃｅ.

４. Ｇｅｎｅｒａｌｌｙ ｓｐｅａｋｉｎｇꎬ ｗｈｏｌｅｓａｌｅｒｓ ｄｅａｌ ｉｎ ｐｒｏｄｕｃｔｓ ｔｈａｔ ａｒｅ ｔｏ ｂｅ ｒｅｓｏｌｄ ｂｙ ｒｅｔａｉｌｅｒｓ ｔｏ
ｃｏｎｓｕｍｅｒｓ. Ａ ｄｉｒｅｃｔ ｃｈａｎｎｅｌ ｍｏｖｅｓ ｇｏｏｄｓ ｆｒｏｍ ｔｈｅ ｍａｎｕｆａｃｔｕｒｅｒ ｏｒ ｐｒｏｄｕｃｅｒ ｔｏ ｔｈｅ
ｃｏｎｓｕｍｅｒ.

５. Ｓｈｉｐｐｉｎｇ ｂｒｏｋｅｒ ｓｐｅｃｉａｌｉｚｅｓ ｉｎ ａｒｒａｎｇｉｎｇ ｓｈｉｐｐｉｎｇ ｓｐａｃｅ ｆｏｒ ｇｏｏｄｓ ｔｏ ｂｅ ｅｘｐｏｒｔｅｄ.
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Ｔｅｎｄｅｒｓ
招投标

练习参考答案

Ⅰ Ｔｅｒｍ ｔｒａｎｓｌａｔｉｏｎ.
交钥匙工程　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 ｔｕｒｎ￣ｋｅｙ ｐｌａｎｔ￣ｅｎｇｉｎｅｅｒｉｎｇ
工程设计 ｄｅｓｉｇｎｓ ｏｆ ｐｌａｎｔ￣ｅｎｇｉｎｅｅｒｉｎｇ
总价合同 ｔｏｔａｌ ｐｒｉｃｅ ｃｏｎｔｒａｃｔ
单价合同 ｕｎｉｔ ｐｒｉｃｅ ｃｏｎｔｒａｃｔ
邀标 ｉｎｖｉｔａｔｉｏｎ ｔｏ ｂｉｄ
基价 ｂａｓｅ ｐｒｉｃｅ ｌｉｍｉｔ ｏｎ ｂｉｄ
递标 ｓｕｂｍｉｓｓｉｏｎ ｏｆ ｔｅｎｄｅｒｓ
保函 ａ ｌｅｔｔｅｒ ｏｆ ｐｅｒｆｏｒｍａｎｃｅ ｇｕａｒａｎｔｅｅ
开标 ｂｉｄ ｏｐｅｎｉｎｇ
议标 ｅｖａｌｕａｔｉｏｎ ｏｆ ｔｅｎｄｅｒ
ｔｅｎｄｅｒ 标书

ｂｉｄ ｄｏｃｕｍｅｎｔ 竞标文本

ｉｎｉｔｉａｌ ｄｅｓｉｇｎ 初始设计

ｃｏｎｓｔｒｕｃｔｉｏｎ ｄｅｓｉｇｎ 结构设计

ｋｎｏｗ￣ｈｏｗ 专有技术

ｉｎｉｔｉａｌ ｏｐｅｒａｔｉｏｎ 初始运作

ｍａｉｎ ｃｏｎｔｒａｃｔｏｒ 主承包商

ｓｕｂｃｏｎｓｔｒａｃｏｒ 分包商
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Ⅱ Ｃｏｍｐｌｅｔｅ ｔｈｅ ｆｏｌｌｏｗｉｎｇ ｓｅｎｔｅｎｃｅｓ ｗｉｔｈ ａｐｐｒｏｐｒｉａｔｅ ｗｏｒｄｓ ａｎｄ ｐｈｒａｓｅｓ.
１. Ｅｍｐｌｏｙｅｒ ｍｅａｎｓ ｔｈｅ ｐｅｒｓｏｎ ｎａｍｅｄ ａｓ ｓｕｃｈ ｉｎ ｔｈｅ ｃｏｎｄｉｔｉｏｎｓ ｏｆ ｃｏｎｔｒａｃｔ ａｎｄ ｏｆ ｓｕｂｃｏｎｔｒａｃｔ

ａｎｄ ｔｈｅ ｌｅｇａｌ ｓｕｃｃｅｓｓｏｒｓ ｉｎ ｔｉｔｌｅ ｔｏꎬ ｏｒ ａｓｓｉｇｎｅｅｓ ｏｆꎬ ｓｕｃｈ ｐｅｒｓｏｎ.
２. Ｃｏｎｔｒａｃｔｏｒ ｍｅａｎｓ ｔｈｅ ｐｅｒｓｏｎ ｎａｍｅｄ ａｓ ｓｕｃｈ ｉｎ ｔｈｅ ｃｏｎｄｉｔｉｏｎｓ ｏｆ ｃｏｎｔｒａｃｔ ａｎｄ ｏｆ ｓｕｂｃｏｎｔｒａｃｔ

ａｎｄ ｔｈｅ ｌｅｇａｌ ｓｕｃｃｅｓｓｏｒｓ ｉｎ ｔｉｔｌｅ ｔｏꎬ ｏｒ ａｓｓｉｇｎｅｅｓ ｏｆꎬ ｓｕｃｈ ｐｅｒｓｏｎꎬ ｂｕｔ ｎｏｔ ａｎｙ ａｓｓｉｇｎｅｅ ｏｆ
ｓｕｃｈ ｐｅｒｓｏｎ.

３. Ｅｎｇｉｎｅｅｒ ｍｅａｎｓ ｔｈｅ ｐｅｒｓｏｎ ａｐｐｏｉｎｔｅｄ ｂｙ ｔｈｅ ｅｍｐｌｏｙｅｒ ｔｏ ａｃｔ ａｓ Ｅｎｇｉｎｅｅｒ ｆｏｒ ｔｈｅ ｐｕｒｐｏｓｅｓ
ｏｆ ｔｈｅ Ｍａｉｎ ｃｏｎｔｒａｃｔ ａｎｄ ｎａｍｅｄ ａｓ ｓｕｃｈ ｉｎ ｔｈｅ ｃｏｎｄｉｔｉｏｎｓ ｏｆ ｓｕｂｃｏｎｔｒａｃｔ.

４. Ｍａｉｎ Ｃｏｎｔｒａｃｔ ｍｅａｎｓ ｔｈｅ ｃｏｎｔｒａｃｔ ｅｎｔｅｒｅｄ ｉｎｔｏ ｂｅｔｗｅｅｎ ｔｈｅ Ｅｍｐｌｏｙｅｒ ａｎｄ ｔｈｅ ｃｏｎｔｒａｃｔｏｒ.
５. Ｌｅｔｔｅｒ ｏｆ Ａｃｃｅｐｔａｎｃｅ ｍｅａｎｓ ｔｈｅ ｆｏｒｍａｌ ａｃｃｅｐｔａｎｃｅ ｂｙ ｔｈｅ Ｅｍｐｌｏｙｅｒ ｏｆ ｔｈｅ ｃｏｎｔｒａｃｔｏｒｓ ｏｆｆｅｒ.
６. Ｂｉｌｌ ｏｆ Ｑｕａｎｎｔｉｔｉｅｓ ｍｅａｎｓ ｔｈｅ ｐｒｉｃｅｄ ａｎｄ ｃｏｍｐｌｅｔｅｄ ｂｉｌｌ ｏｆ ｑｕａｎｔｉｔｉｅｓ ｆｏｒｍｉｎｇ ｐａｒｔ ｏｆ ｔｈｅ

ｃｏｎｔｒａｃｔｏｒｓ ｏｆｆｅｒ.
７. Ｔｅｎｄｅｒ ｍｅａｎｓ ｔｈｅ ｃｏｎｔｒａｃｔｏｒｓ ｐｒｉｃｅｄ ｏｆｆｅｒ ｔｏ ｔｈｅ ｅｍｐｌｏｙｅｒ ｆｏｒ ｔｈｅ ｗｏｒｋｓꎬ ａｓ ａｃｃｅｐｔｅｄ ｂｙ

ｔｈｅ Ｌｅｔｔｅｒ ｏｆ Ａｃｃｅｐｔａｎｃｅ.

Ⅲ Ｔｒａｎｓｌａｔｅ ｔｈｅ ｆｏｌｌｏｗｉｎｇ ｓｅｎｔｅｎｃｅｓ ｉｎｔｏ Ｅｎｇｌｉｓｈ.
１. Ｃｏｎｔｒａｃｔ ｐｒｉｃｅ ｒｅｆｅｒｓ ｔｏ ｔｈｅ ｓｕｍ ｓｐｅｃｉｆｉｅｄ ｉｎ ｔｈｅ ｃｏｎｔｒａｃｔ ｔｈａｔ ｔｈｅ ｅｍｐｌｏｙｅｒ ｓｈｏｕｌｄ ｐａｙ ｔｏ ｔｈｅ

ｃｏｎｔｒａｃｔｏｒ ｆｏｒ ｔｈｅ ｅｎｇｉｎｅｅｒｉｎｇ ｄｅｓｉｇｎꎬ ｏｐｅｒａｔｉｏｎꎬ ｆｕｌｆｉｌｌｍｅｎｔ ａｎｄ ｍａｋｉｎｇ￣ｕｐ ｔｏ ａｎｙ ｆｌｏｗｎｅｓｓ.
２. Ｏｐｅｒａｔｉｏｎ ｄｏｃｕｍｅｎｔｓ ｒｅｆｅｒ ｔｏ ａ ｓｅｔ ｏｆ ｆｉｌｅｓ ｐｒｏｖｉｄｅｄ ｂｙ ｃｏｎｔｒａｃｔｏｒꎬ ｓｕｃｈ ａｓ ｄｅｓｉｇｎ ｐｉｃｔｕｒｅｓꎬ

ｃｏｍｐｕｔｅｒ ｐｒｏｇｒａｍｓꎬ ｃａｌｃｕｌａｔｉｎｇ ｂｏｏｋｓꎬ ｓａｍｐｌｅｓꎬ ｍｏｄｅｌｓꎬ ｆｉｇｕｒｅｓꎬ ｏｐｅｒａｔｉｏｎ ａｎｄ
ｒｅｐａｉｒｍｅｎｔ ｍａｎｕａｌｓꎬ ｅｔｃ.

３. Ｔｈｅ ｐｌａｎｔ￣ｅｎｇｉｎｅｅｒｉｎｇ ｒｅｆｅｒｓ ｔｏ ｐｅｒｍａｎｅｎｔ ｗｏｒｋｓ ａｎｄ ｔｅｍｐｏｒａｒｙ ｗｏｒｋｓꎬ ｏｒ ａｎｙ ｏｎｅ ｏｆ ｔｈｅｍ
ｉｎ ｄｉｆｆｅｒｅｎｔ ｃａｓｅｓ.

４. Ｔｈｅ ｄｏｃｕｍｅｎｔｓ ｅｎｃｌｏｓｅｄ ｉｎ ｏｎｅ ｃｏｎｔｒａｃｔ ａｒｅ ｉｎｔｅｒ￣ｅｘｐｌａｎａｔｉｏｎ. Ｉｆ ａｎｙ ｍｉｘ￣ｕｐ ｏｒ
ｍｉｓｕｎｄｅｒｓｔａｎｄｉｎｇｓ ａｒｅ ｒａｉｓｅｄꎬ ｔｈｅ ｒｅｐｒｅｓｅｎｔａｔｉｖｅ ｏｆ ｅｍｐｌｏｙｅｒ ｗｉｌｌ ｓｅｎｄ ｌｅｔｔｅｒ ｔｏ ｔｈｅ
ｃｏｎｔｒａｃｔｏｒ ｔｏ ｃｌａｒｉｆｙ ｉｔ. Ｔｈｅ ｐｒｅｆｅｒｅｎｃｅ ｒａｎｇｅ ｏｆ ｆｉｌｅｓ ｉｓ ａｓ ｆｏｌｌｏｗｓ: ｃｏｎｔｒａｃｔ / ｂｉｄｉｎｇ
ａｇｒｅｅｍｅｎｔ / ｒｅｑｕｉｒｅｍｅｎｔｓ ｏｆ ｅｍｐｌｏｙ / ｂｉｄｉｎｇ /

５. Ｔｈｅ ｃｏｎｔｒａｃｔｏｒｓ ｓｈｏｕｌｄｎｔｂｅ ｒｅｑｕｉｒｅｄ ｂｙ ｔｈｅ ｅｍｐｌｏｙｅｒｓ ｏｒ ｔｈｅｉｒ ｒｅｐｒｅｓｅｎｔａｔｉｖｅｓ ｏｆ ｔｈｅ ｓｅｃｒｅｔ
ｉｓｓｕｅｓ ｌｉｓｔｅｄ ｉｎ ｔｈｅ ａｐｐｅｎｄｉｘｅｓ ｏｆ ｔｈｅ ｔｅｎｄｅｒｓ.

６. Ｔｈｅ ｅｍｐｌｏｙｅｒ ｓｈｏｕｌｄ ｇｉｖｅ ｔｈｅ ｃｏｎｔｒａｃｔｏｒｓ ｔｈｅ ａｕｔｈｏｒｉｔｙ ｔｏ ｃｏｎｄｕｃｔ ｇｅｏｌｏｇｙ ｓｕｒｖｅｙｓ ａｎｄ ｄｏ
ｆｉｅｌｄ ｉｎｖｅｓｔｉｇａｔｉｏｎ. Ｓｕｃｈ ｐｒｏｍｉｓｓｉｏｎ ｉｓ ｎｏｔ ｅｘｃｌｕｓｉｖｅ.
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Ⅳ Ｓｔｕｄｙ ａｎｄ ｔｒａｎｓｌａｔｅ ｔｈｅ Ｐｅｒｆｏｒｍａｎｃｅ Ｓｅｃｕｒｉｔｙ Ｆｏｒｍ.
履约保函

ＴＯ: ××× (购买者名称)
(供应商名称)ꎬ 以下称为供应商ꎬ 在××合同下ꎬ 以下称合同ꎬ日期 ２０××年××月

××日ꎬ承担供应××货物ꎮ
兹按照您的合同条款ꎬ 供应商应提供知名银行提供的指定金额的保函ꎬ 作为其

履约责任的担保ꎮ
我行同意向供应商提供担保ꎮ 在此ꎬ 我行确认我行作为担保者ꎬ 代表供应商向

贵方提供××元的担保ꎮ 如果供应商出现履约瑕疵ꎬ 我行将根据你出示的信函支付贵

方指定金额(以不担保总金额为限)ꎬ 不需任何理由或原因ꎮ
到期日: ××××

担保行(签章)

５４



ＣＣＣＣＣＣＣＣＣＣＣＣＣＣｈｈｈｈｈｈｈｈｈｈｈｈｈｈａａａａａａａａａａａａａａｐｐｐｐｐｐｐｐｐｐｐｐｐｐｔｔｔｔｔｔｔｔｔｔｔｔｔｔｅｅｅｅｅｅｅｅｅｅｅｅｅｅｒｒｒｒｒｒｒｒｒｒｒｒｒｒ １１１１１１１１１１１１１１９９９９９９９９９９９９９９

Ｃｏｕｎｔｅｒ Ｔｒａｄｅ
对等贸易

练习参考答案

Ⅰ Ｔｅｒｍ ｔｒａｎｓｌａｔｉｏｎ.
ｃｏｕｎｔｅｒ ｔｒａｄｅ　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 对等贸易

ｃｏｍｐｅｎｓａｔｉｏｎ ｔｒａｄｅ 补偿贸易

ｃｏｕｎｔｅｒ ｐｕｒｃｈａｓｅ 回购

ｓｗｉｔｃｈ ｔｒａｄｅ 转手贸易

ｏｆｆｓｅｔ 抵偿贸易

ｓｗａｐ 互换

ｂａｒｔｅｒ 物物交易

ｒｅｖｅｒｓｅ ｃｏｕｎｔｅｒｔｒａｄｅ 反向对等贸易

ｉｎｆｒａｓｔｒｕｃｔｕｒｅ 基础设施

ｃｌｅａｒｉｎｇ ａｇｒｅｅｍｅｎｔｓ 清算协定

ｂｕｙｂａｃｋ 回购、 产品返销

ｐａｒａｌｌｅｌ ｔｒａｄｅ 对购、 平行贸易

Ⅱ Ｃｏｍｐｌｅｔｅ ｔｈｅ ｆｏｌｌｏｗｉｎｇ ｓｅｎｔｅｎｃｅｓ ｗｉｔｈ ａｐｐｒｏｐｒｉａｔｅ ｗｏｒｄｓ ａｎｄ ｐｈｒａｓｅｓ.
１. Ｃｏｕｎｔｅｒｔｒａｄｅ ｉｓ ａ ｆｕｎｄａｍｅｎｔａｌ ａｎｄ ｓｉｍｐｌｅ ｔｅｒｍ ｔｈａｔ ｉｎｃｌｕｄｅｓ ａｌｌ ｏｆ ｔｈｅ ｖａｒｉａｔｉｏｎｓ ｏｆ ｔｈｅ

ｅｘｃｈａｎｇｅ ｏｆ ｇｏｏｄｓ ｆｏｒ ｇｏｏｄｓ.
２. Ｔｈｅ ｃｏｍｍｏｎ ｒｅａｓｏｎ ｆｏｒ ｃｏｕｎｔｅｒ ｔｒａｄｅ ａｒｅ: ｔｏ ｃｒｅａｔｅ ｎｅｗ ｅｘｐｏｒｔ ｍａｒｋｅｔｓ ｏｒ ｐｒｏｍｏｔｅ ｅｘｐｏｒｔ

ｐｒｏｄｕｃｔｓꎻ ｔｏ ａｃｑｕｉｒｅ ｎｅｗ ｔｅｃｈｎｏｌｏｇｙ ｏｒ ａｔｔｒａｃｔ ｆｏｒｅｉｇｎ ｉｎｖｅｓｔｍｅｎｔꎻ ｔｏ ｂａｌａｎｃｅ ｔｒａｄｅ ｆｏｒ
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ｅｃｏｎｏｍｉｃ ｏｒ ｐｏｌｉｔｉｃａｌ ｒｅａｓｏｎ.
３. Ｉｎ ｃｏｕｎｔｅｒ ｐｕｒｃｈａｓｅꎬ ｔｈｅ ｖａｌｕｅ ｏｆ ｃｏｕｎｔｅｒ ｇｏｏｄｓ ｄｏｅｓ ｎｏｔ ｈａｖｅ ｔｏ ｅｑｕａｌ ｔｈａｔ ｏｆ ｔｈｅ ｅｘｐｏｒｔ.
４. Ｓｗｉｔｃｈ ｉｎｖｏｌｖｅｓ ａｔ ｌｅａｓｔ ｔｈｒｅｅ ｐａｒｔｉｅｓꎬ ｏｒ ｅｖｅｎ ｆｏｕｒ ｏｒ ｆｉｖｅ ｐａｒｔｉｅｓ. Ｉｔ ｉｓ ｃｌｏｓｅｌｙ ｌｉｎｋｅｄ ｗｉｔｈ

ｔｈｅ ｂｉｌａｔｅｒａｌ ｃｌｅａｒｉｎｇ ａｇｒｅｅｍｅｎｔｓꎬ ａ ｋｉｎｄ ｏｆ ｂａｓｉｓ ｆｏｒ ｂａｒｔｅｒ ｔｒａｎｓａｃｔｉｏｎｓ ｂｅｔｗｅｅｎ
ｇｏｖｅｒｎｍｅｎｔｓ.

５. Ｏｆｆｓｅｔ ｍｅａｎｓ ｔｈａｔ ｔｈｅ ｅｘｐｏｒｔｅｒ ａｇｒｅｅｓ ｔｏ ｕｓｅ ｇｏｏｄｓ ａｎｄ ｓｅｒｖｉｃｅｓ ｆｒｏｍ ｔｈｅ ｂｕｙｅｒｓ ｃｏｕｎｔｒｙ ｉｎ
ｔｈｅ ｐｒｏｄｕｃｔ ｂｅｉｎｇ ｓｏｌｄ. Ｏｆｆｓｅｔ ｍａｙ ｂｅ ｄｉｒｅｃｔ ｏｒ ｉｎｄｉｒｅｃｔꎬ ｄｅｐｅｎｄｉｎｇ ｏｎ ｗｈｅｔｈｅｒ ｔｈｅ ｇｏｏｄｓ
ａｎｄ ｓｅｒｖｉｃｅｓ ａｒｅ ｉｎｔｅｇｒａｌ ｐａｒｔｓ ｏｆ ｔｈｅ ｐｒｏｄｕｃｔ.

Ⅲ Ｔｒａｎｓｌａｔｅ ｔｈｅ ｆｏｌｌｏｗｉｎｇ ｐａｒａｇｒａｐｈ ｉｎｔｏ Ｅｎｇｌｉｓｈ.
Ｉｎｔｅｒｎａｔｉｏｎａｌ ｃｏｕｎｔｅｒｔｒａｄｅ ｓｅｒｖｅｓ ａｓ ａ ｓａｌｅｓ ｃｏｎｄｉｔｉｏｎ. Ｉｔ ｍｅａｎｓ ｔｈａｔ ｔｈｅ ｓｕｐｐｌｉｅｒ ｐｒｏｍｉｓｅｓ

ｔｏ ｃｏｍｐｅｎｓａｔｅ ｏｒ ｂｅｎｅｆｉｔ ｔｈｅ ｐｕｒｃｈａｓｅｒｓ ｂｙ ｕｎｄｅｒｔａｋｉｎｇ ｓｏｍｅ ｓｐｅｃｉａｌ ｂｕｓｉｎｅｓｓ ａｃｔｉｖｉｔｉｅｓ ｉｎ ｔｈｅ
ｆｏｒｍ ｏｆ ｃｏｎｔｒａｃｔ. Ｗｈｉｌｅ ｔｈｅ ｍａｎｎｅｒ ｉｎ ｗｈｉｃｈ ｔｈｅ ｔｒａｎｓａｃｔｉｏｎ ｉｓ ｓｔｒｕｃｔｕｒｅｄ ａｎｄ ｔｈｅ ａｓｓｅｔｓ
ｅｘｃｈａｎｇｅｄ ｍａｙ ｖａｒｙ ｉｎ ｄｉｆｆｅｒｅｎｔ ｃｏｍｐｅｎｓａｔｏｒｙ ｔｒａｎｓａｃｔｉｏｎｓ—ｓｕｃｈ ａｓ ｂａｒｔｅｒꎬ ｂｕｙｂａｃｋꎬ
ｃｏｕｎｔｅｒ￣ｐｕｒｃｈａｓｅ ａｎｄ ｏｆｆｓｅｔ—ｔｈｅ ｄｉｓｔｉｎｃｔｉｖｅ ｆｅａｔｕｒｅ ｏｆ ｔｈｅｓｅ ａｒｒａｎｇｅｍｅｎｔｓ ｉｓ ｔｈｅ ｍａｎｄａｔｏｒｙ
ｐｅｒｆｏｒｍａｎｃｅ ｅｌｅｍｅｎｔ ｔｈａｔ ｉｓ ｅｉｔｈｅｒ ｒｅｑｕｉｒｅｄ ｂｙ ｔｈｅ ｉｍｐｏｒｔｅｒ ｏｒ ｉｓ ｍａｄｅ ｎｅｃｅｓｓａｒｙ ｂｙ
ｃｏｍｐｅｔｉｔｉｖｅ ｃｏｎｓｉｄｅｒａｔｉｏｎｓ.
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Ｆｕｔｕｒｅｓ Ｔｒａｄｉｎｇ
期货交易

练习参考答案

Ⅰ Ｔｅｒｍ ｔｒａｎｓｌａｔｉｏｎ.
ＣＢＯＴ (Ｃｈｉｃａｇｏ Ｂｏａｒｄ ｏｆ Ｔｒａｄｅ) 　 　 　 　 　 　 　 　 　 　 芝加哥期货交易所

ＣＭＥ (Ｃｈｉｃａｇｏ Ｍｅｒｃａｎｔｉｌｅ Ｅｘｃｈａｎｇｅ) 芝加哥商品交易所

ＮＹＭＥ (Ｎｅｗ Ｙｏｒｋ Ｍｅｒｃａｎｔｉｌｅ Ｅｘｃｈａｎｇｅ) 纽约商品交易所

Ｌｏｎｄｏｎ Ｍｅｔａｌ Ｅｘｃｈａｎｇｅ 伦敦钢铁交易所

Ｔｏｋｙｏ Ｓｔｏｃｋ Ｅｘｃｈａｎｇｅ 东京证券交易所

Ｓｉｎｇａｐｏｒｅ Ｉｎｔｅｒｎａｔｉｏｎａｌ Ｍｏｎｅｔａｒｙ Ｅｘｃｈａｎｇｅ 新加坡国际金融交易所

Ｃｌｅａｒｉｎｇ ｈｏｕｓｅｓ 清算中心

Ｈｏｎｇ Ｋｏｎｇ Ｃｏｍｍｏｄｉｔｙ Ｅｘｃｈａｎｇｅ 香港商品交易所

ｍａｒｇｉｎ ｓｙｓｔｅｍ 保证金系统

ｖａｒｉａｔｉｏｎ ｍａｒｇｉｎ 价格变动保证金

ｆｌｏｏｒ ｔｒａｄｅｒｓ 场内交易人

期货市场 ｆｕｔｕｒｅｓ ｍａｒｋｅｔ
期货合同 ｆｕｔｕｒｅｓ ｃｏｎｔｒａｃｔ
冲抵 ｈｅｄｇｉｎｇ
期货交易所 ｆｕｔｕｒｅｓ ｅｘｃｈａｎｇｅ
远期合同 ｆｏｒｗａｒｄ ｃｏｎｔｒａｃｔ
初始保证金 ｏｒｉｇｉｎａｌ ｍａｒｇｉｎ
套期保值 ｈｅｄｇｉｎｇ
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投机者 ｓｐｅｃｕｌａｔｏｒ
买入套期保值 ｌｏｎｇ ｈｅｄｇｉｎｇ
卖出套期保值 ｓｈｏｒｔ ｈｅｄｇｉｎｇ
头寸 ｐｏｓｉｔｉｏｎ
现价 /期价 ｐｒｅｓｅｎｔ ｖａｌｕｅ / ｆｕｔｕｒｅ ｖａｌｕｅ

Ⅱ Ｃｏｍｐｌｅｔｅ ｔｈｅ ｆｏｌｌｏｗｉｎｇ ｓｅｎｔｅｎｃｅｓ ｗｉｔｈ ａｐｐｒｏｐｒｉａｔｅ ｗｏｒｄｓ ａｎｄ ｐｈｒａｓｅｓ.
１. Ｆｕｔｕｒｅｓ ｔｒａｄｉｎｇ ｏｒｉｇｉｎａｔｅｄ ｆｒｏｍ ｆｏｒｗａｒｄ ｃｏｎｔｒａｃｔｓ.
２. Ｆｕｔｕｒｅ ｍａｒｋｅｔｓ ａｒｅ ｃｅｎｔｒａｌｉｚｅｄꎬ ｒｅｇｕｌａｔｅｄ ｍａｒｋｅｔｓ ｗｈｅｒｅ ａｎ ａｃｔｕａｌ ｃｏｍｍｏｄｉｔｙ ｉｓ ｎｏｔ

ｐｈｙｓｉｃａｌｌｙ ｔｒａｄｅｄꎻ ｉｎｓｔｅａｄꎬ ｆｕｔｕｒｅｓ ｃｏｎｔｒａｃｔｓ ａｒｅ ｂｏｕｇｈｔ ａｎｄ ｓｏｌｄ.
３. Ｆｕｔｕｒｅ ｐｒｉｃｅｓ ａｒｅ ｑｕｏｔｅ ｆｏｒ ｄｅｌｉｖｅｒｉｎｇ ａ ｄｅｓｉｇｎａｔｅｄ ｑｕａｌｉｔｙ ａｎｄ ｑｕａｎｔｉｔｙ ｏｆ ｇｏｏｄｓ ｔｏ ａ

ｓｐｅｃｉｆｉｃ ｐｌａｃｅ ａｎｄ ｔｉｍｅ.
４. Ｈｅｄｇｉｎｇ ｉｓ ｔｈｅ ｐｒａｃｔｉｃｅ ｏｆ ｏｆｆｓｅｔｔｉｎｇ ｔｈｅ ｐｒｉｃｅ ｒｉｓｋ ｉｎｈｅｒｅｎｔ ｉｎ ａｎｙ ｃａｓｈ ｍａｒｋｅｔ ｐｏｓｉｔｉｏｎ ｂｙ

ｂｕｙｉｎｇ ｏｒ ｓｅｌｌｉｎｇ ｆｕｔｕｒｅｓ ｃｏｎｔｒａｃｔｓ.
５. Ｈｅｄｇｅｒｓ ｕｓｅ ｆｕｔｕｒｅｓ ｔｏ ｐｒｏｔｅｃｔ ｔｈｅｉｒ ｂｕｓｉｎｅｓｓｅｓ ｆｒｏｍ ｎｅｇａｔｉｖｅ ｐｒｉｃｅ ｃｈａｎｇｅｓ ｔｈａｔ ｃｏｕｌｄ

ｎｅｇａｔｉｖｅｌｙ ｉｍｐａｃｔ ｔｈｅ ｂｏｔｔｏｍ￣ｌｉｎｅ ｐｒｏｆｉｔａｂｉｌｉｔｙ ｏｆ ｔｈｅｉｒ ｂｕｓｉｎｅｓｓｅｓ.
６. Ａ ｆｕｔｕｒｅ ｅｘｃｈａｎｇｅ ｉｓ ｕｓｕａｌｌｙ ａ ｍｅｍｂｅｒｓｈｉｐ ｏｒｇａｎｉｚａｔｉｏｎ ｗｈｏｓｅ ｐｕｒｐｏｓｅ ｉｓ ｔｏ ｆａｃｉｌｉｔａｔｅ ｔｈｅ

ｔｒａｄｉｎｇ ｏｆ ｆｕｔｕｒｅｓ ｃｏｎｔｒａｃｔ.

Ⅲ Ｔｒａｎｓｌａｔｅ ｔｈｅ ｆｏｌｌｏｗｉｎｇ ｐａｒａｇｒａｐｈｓ ｉｎｔｏ Ｃｈｉｎｅｓｅ.
期货交易提供的第二个经济功能就是价格风险管理ꎬ 也称套头ꎮ 套头可以使任何人

都得利ꎬ 包括那些生产ꎬ 掌握ꎬ 或是处理任何在期货交易所上交易的农产品的农民ꎬ 电

梯操作员ꎬ 商人ꎬ 生产者ꎬ 出口商或是加工商ꎮ
对冲的过程可分两个步骤ꎮ 基于操盘手所在现金市场的具体情况ꎬ 操盘手以第一决

策人的身份直接购买或者售出期货ꎮ 即而ꎬ 在此之后的一个时间ꎬ 操盘手以第二决策人

身份进行相反的交易ꎮ 对冲的建仓和闭仓交易的商品ꎬ 其数量和交货日期必须都相同ꎮ

９４



ＣＣＣＣＣＣＣＣＣＣＣＣＣＣｈｈｈｈｈｈｈｈｈｈｈｈｈｈａａａａａａａａａａａａａａｐｐｐｐｐｐｐｐｐｐｐｐｐｐｔｔｔｔｔｔｔｔｔｔｔｔｔｔｅｅｅｅｅｅｅｅｅｅｅｅｅｅｒｒｒｒｒｒｒｒｒｒｒｒｒｒ ２２２２２２２２２２２２２２１１１１１１１１１１１１１１

Ｅ￣ｃｏｍｍｅｒｃｅ
电子商务

练习参考答案

Ⅰ Ｅｘｐｌａｉｎ ｔｈｅ ｆｏｌｌｏｗｉｎｇ ｔｅｒｍｓ ｉｎ Ｅｎｇｌｉｓｈ.
Ｉｎｔｅｒｎｅｔ　 　 　 　 　 　 　 　 　 因特网
ｅ￣ｃｏｍｍｅｒｃｅ 电子商务
ｄｏｔ￣ｃｏｍ ｃｏｍｐａｎｙ 网络公司
ｔｒａｎｓａｃｔｉｏｎ ｃｏｓｔｓ 交易费用
ｄａｔａｂａｓｅ 数据库
ｃｙｂｅｒｓｐａｃｅ 网络空间
ｉｎｔｅｒｍｅｄｉａｒｙ 中间人
ｃｙｂｅｒ￣ｐａｙｍｅｎｔ 网上支付
Ｂ２Ｂ 企业间交易

Ⅱ Ｔｒａｎｓｌａｔｅ ｔｈｅ ｆｏｌｌｏｗｉｎｇ ｓｅｎｔｅｎｃｅｓ ｉｎｔｏ Ｃｈｉｎｅｓｅ.
１. Ｂ２Ｃ 电子商务的主要内容是指在互联网上的零售商品销售———有时也被称作电子零

售业务ꎮ
２. 如同互联网在消费市场上所起的革命性作用一样ꎬ 商务市场已发生了更具革命性的变

化ꎮ 商务市场的主要行为是一家公司向另一公司销售货物并提供服务ꎬ 如 ＩＢＭ 向一
家地方银行提供咨询服务ꎮ

３. 中介公司是指那些帮助在生产商和消费者之间转移货物和服务的公司(如批发商和零
售商)ꎮ 它们制造产品并转售给批发商ꎬ 再由批发商转售给零售商ꎬ 最终由零售商将
这些产品销售给消费者ꎮ
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